17

15299

Radu

Lucianu 16:01:46 +03'00"

Digitally signed
by Radu Lucianu
Date: 2026.07.21

| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184<04 Enc¢losure 07

ROBERT
ENE

PLASTICARE ALL'INTERNO

OELLA ZONA TRATTEGGIATA

899

NON PLASTIFICARE

175,6
104
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| 9 O
| 9
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4
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DN - | 2
il L [
28 31

PER LE SALDATURE VEDERE GLI ALTRI DISEGNI ALLEGATI

| |

= — /
e

|

\

758

506

1649

PLASTICARE ALL'INTERND
DELLA ZONA TRATTEGGIATA

Digitally signed by ROBERT ENE
DN: c=MD, 5t=MD, 0=SOLUTIONS
FOR LIFE SRL, cn=ROBERT ENE,
email=ROBERT ENE@MAGICVIEW.RO
Date: 2026.07.21 17:07:10 +03'00"

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO

N. MASCHERE 900

Numero oggetto | Numero documento Titolo Quantita
1 LAM5475/29 LAMIERA LATERALE TELAIO 2
2 LAM5475/30 LAMIERA PER SOSTEGNO BOMBOLA 1
3 LAM5475/31 LAMIERA FRONTALE 1
b LAMS&75/34 LAMIERA FORATA 1
5 W5475/39 TUBG PER FISSAGGIO BOTTONI 1
6 LAMS&75177 PIATTINO PER INSERIMENTO PISTONE 1
PNEUMATICO
7 LAM5475/268 LAMIERA FRONTALE TELAIQ 1
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
MODIFICHE DATA DISEGNATORE
A [MODIFICATA LAMS475/31 E W5475/39 15.09.09 BRUNO
B Via Conicchio, 30
c 25136 Brescia (Bs)
ARTICOLO Italy
Tel. +39 030321776
[ AUTOMOTIVE SEATS |
OGGETTO
TELAIQ BLOCCABOMBOLA
CLIENTE FORNITORE
MATERIALE / TRATTAMENTO PESO
Acciaio EN 10025 - S355JR/zincatura bianca /plastificazione RAL1018 kg. 16

DATA

SCALA

14.04.09 nd.

DISEGNATORE

Bruno

VISTO

Massi

VARIA DAL DISEGNO

DISEGNO

TEL5475/70

A3
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| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184<04 Enc¢losure 07
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301

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO

N. MASCHERE

—
zona da plastificare
Numero Numero Titolo Quantita
item documento
1 LAM6303/29 LAMIERA LATERALE TELAID 2
2 LAM6303/30 LAMIERA PER SOSTEGNO BOMBOLA 1
3 LAM6303/34 LAMIERA FORATA 1
4 W5475/39 TUBO PER FISSAGGIO BOTTONI 1
5 LAM6303/268 [ LAMIERA FRONTALE TELAID 1
6 LAM6303/92 LAMIERA BLOCCAGGIO 1
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 2276819%

O|lO|®|>

E

ARTICOLO

TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

| AUTOMOTIVE SEATS |

DISEGNO

MATERIALE

TRATTAMENTO

zincatura + plastificazione

RAL3020

DATA

20/06/2019

SCALA

N.O.

DISEGNATORE

bmigliorati

VISTO

MASSI | 0,935 kg

PESO

TEL6303/70
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Numero Numero Titolo Quantita
item documento
1 LAM6303/27 LAMIERA PER TELAIO 2
72 \W6303/277 TUBOLARE TRAVERSO 1
3 [AM6303/91dx  |LAMIERA AD ELLE PER 1
FISSAGGIO
b [AM6303/91sx  |LAMIERA AD ELLE PER 1
FISSAGGIO0
5 LAM6303/94 LAMIERA PER FISSAGGIO 1
GUAINA
6 LAM6303/95 CONTENIMENTO BASCULA 1
7 LAM6303/204  |LAMIERA PER FISSAGGIO 2
ELIMINARE SPRUZZI DI SALDATURA PISTONE
8 AM6303/298sx  |LAMIERA LATERALE SOSTEGNO 1
CILINORO
9 [AM6303/298dx | LAMIERA LATERALE SOSTEGNO 1
CILINORO
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
A [MOD LARGHEZZA 80714 BRUNO
8 |allineato bussola con lamiera sostegno+ mod. vern. 231014 bruno Via Conicchio, 30
c | modificata raggiatura comp. né 01.04.15 bruno 25|136 Brescia (Bs)
It
[E) ey TZIY+39 030321776
o | AUTOMOTIVE SEATS |
TELAIO MOBILE
“vern. INGIR 100) TELG303/90
20/06/2019| N.D. bmigliorafi MASSI | 1384 kg

| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184<04 Enc¢losure 07

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO

N. MASCHERE

A3



\DOVE POSSIBILE SALDARE

ALL'INTERND
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NON PLASTIFICARE | FILETTI  NON PLASTIFICARE | FILETTI

\\

\

* DOVE POSSIBILE SALDARE
ALL'INTERND

=

o

[

1756

| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184<04 Enc¢losure 07

I PLASTIFICARE ZONA
INTERNA

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO

PLASTIFICARE ZONA N. MASCHERE 900
INTERNA
o |
| ‘ i}
‘ o
L1 |
e —
Numero Numero Titolo Quantita
oggetto documento
1 LAM5475/35 LAMIERA PER CHIUSURA BOMBOLA 1
2 LAM5475/37 LAMIERA FORATA 1
3 UNI5933-0031 VITE TESTA SVASATA PIANA E.I. b
M8x25
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
MODIFICHE DATA DISEGNATORE
A |MODIFICATI MATERIALI LAMIERE 08.07.09 BRUNO
8 [MODIFICATE VITI ERANO ZINCATE 14.07.09 BRUNO Via Conicchio, 30
9 25136 Brescia (Bs)
ARTICOLO Italy
Tel. +39 030321776
[AL IVE SEATS |
OGGETTO
TELAIO PER SISTEMA CHIUSURA BOMBOLA — ——
MATERIALE / TRATTAMENTO PESO
Acciaio EN 10025 - S355JR /zincatura bianca/plastificazione RAL 1018 kg. 0,584
DATA SCALA DISEGNATORE VISTO VARIA DAL DISEGNO DISEGNO
14,0409 nd. Bruno Massi TEL5475/80

A3
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| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184<04 Enc¢losure 07

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO

N. MASCHERE ASS

)

07

MSCHIENALE 908
Numero Numero Titolo Quantita
oggetto documento
b LAMS475/17 [ AMIERA PER FISSAGGIO 2
TELAIO
13 |LAM5475/212  |LAMIERA PER FISSAGGIO MOLLA 1
2 LAM5475/3 [ AMIERA FONDELLO SEDUTA 1
7 [AMS475/65sx | LAMIERA LATERALE SEDILE 1
10 [LAM5475/69 [ AMIERA PER SOSTEGNO 1
CARTER
il LAMS475/71 PIATTO FORATO 1
1 [ AMS5475/8dx LAMIERA SCHIENALE 1
5 LAM6032/133dx | LAMIERA PER RINFORZO 1
FRONTALE
8 LAM6032/44sx  |LAMIERA LATERALE SINISTRA 1
9 LAM6032/46sx  |LAMIERA DI RINFORZO 1
FRONTALE
3 LAM6032/4dx LAMIERA LATERALE TELAIO 1
20" |MOV4917/5 CERNIERA MOVIMENTAZIONE 1
14 |UNIS201-0006  [SPECIAL INSERT M6 2
6 UNIUNF7/16 DADO 7/16 SALDATO A 3
PROIEZIONE
12 |W5475/126 TUBOLARE APPOGGIATESTA 1
15 |W5475/239dx  |[ferro ad L per fissaggio 1
21 |WS5475/239sx  |ferro ad L per fissaggio 1
17" |W5475/289 PIATTO PER FISSAGGIO 1
CERNIERA
18 w6032/ TUBOLARE DI RINFORZO 2
19  |wW6032/12 TUBOLARE 1
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
A | aggiornamento guote 17.0217 bruno
B |invertita mano telaio+ins. numero maschere 04.09.18 bruno Via Conicchio, 30
AF?TICOLI‘:l)UD. LAMSATS | 17 29.10.18 BRUNO 25136 Brescia (Bs)
s 4 ITI§I|Y+39 030321776
" TELAID PRICPALE SEDILE e —
MA{/EEELPTI’ETIFXFGETEULURE NERO RAL9005 bucciato kg. 128

DATA SCALA

20.06.12 nd.

DISEGNATORE VISTO

Bruno Massi

VARIA DAL DISEGNO

DISEGNO

TEL6032 / 10dx

A3



Numero | Numero documento Titolo Quantita TWRBWNEJ_W1]V/21MULQ Endosﬁpgltwl
item item
[ AM5475/16 LAMIERA POSTERIORE 1 20 [TEL5475/80 TELAIO PER BLOCCAGGIO 1
SCHIENALE BOMBOLA
UNI7474-0014 DADO AUTOBLOCCANTE BASSO 10 22 |MOL6303/163 MOLLA PER TELAIO BLOCCAGGIO 1
M8 BOMBOLA
TEL5475/60 TELAIO PER FISSAGGIO 1 23 [PLA970007 GOMMINO ANTI VIBRAZIONE 2
BLOCCABOMBOLA 24" JUNI6954-39x16 VITE AUTOFILETTANTE 39 x 16 2
| AM5475/26 BLOCCHETTINO BLOCCATELAIO 4 26 [PLAS475/38 [GOMMA PER CHIUSURA 1
TEL5475/70 TELAIO PER BLOCCAGGIO 1 BOMBOLA
BOMBOLA 27 |UNI6592-0007 RONDELLA M8 ZINCATA 16
PLA970009 RONDELLA PLASTICA 2 BIANCA
TORS475/28 TONDINO FILETTATO 1 28 |UNI5739-65-M8X20Z |VITE TESTA ESAGONALE M8x20 6
TOR483/2 PERNO TORNITO PER 1 29 |UNI5933-0021ZB VITE TESTA SVASATA PIANA E. b
| - CRICCHETTA M6x30 ZINCATA
UNI9999-0014 ANELLO INT. ALB. D.10 1 30" [UNI6592-0005 RONDELLA M6 2
31 [UNI7474-0012 DADO AUTOBLOCC. M6 BASSO 2
ZINCATO
32 |LAM5475/23 LAMIERA SUPERIORE TELAID 1
36/ CONTENIMENTO BOMBOLA
34 [UNI7684-M8x167  |VITE TESTA CILINDRICA 2
o BOMBATA M8x16 ZINC. BIANCA
36 [TEL7194/170 TELAIO PRINCIPALE 1
P~ 37 (w7184 TELAID 1
\/ 39 [LAM7184/6 TELAIO INFERIORE 1
—( Q 41 [IS07380-m8X30 VITE TCEI M8x30 2
T 472 [1SO7380-M6X60 VITE TESTA CILINORICA 2
/;;j\ BOMBATA E.I. M6X60
126) 43" [UNIDIN6923-M6 DADO FLANGIATO M6 2
(@ 4h [UNIS721-M6 DADI CECHI M6 b
ﬂé} 45 [TEL7194/50 TELAIO REG. BOMBOLA 1
@
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
A 4
g B i Via Conicchio, 30
N c 25136 Brescia (Bs)
(37 ARTICOLO Italy
= Tel. +39 030321776
“ " TELAIO PER SEDILE POMPIER!
e pESCIlg. 196
Tmmn | nd. Bruno v‘ST(F/|ussi B TEL7194/30
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| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184-04= En¢losure 07

©

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO

N. MASCHERE

N. PROGR. SALDATURA

o
0
) o
a
o
9
o
0 9
0
Numero Numero Titolo Quantita
item documento
1 LAMS475/272 | LAMIERA LATERALE PER 2
FISSAGGIO TELAIO
2 UNI-140988 DADO M8 A PROIEZIONE 2
3 LAM7194/19 LAMIERA CENTRALE PER 1
[ONTENIMENTO BOMBOLA

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

MODIFICHE

DATA

DISEGNATORE

o|lo|w|>

E

ARTICOLO

TELAIO PRINCIPALE

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

[ AUTOMOTIVE SEATS |

MATERIALE

TRATTA!

MENTO

vern. Nero RAL9005 bucciato

DATA

20/06/2019

SCALA

N.O.

DISEGNATORE

bmigliorati

VISTO

MASSI

PESO

4,838 kg

DISEGNO

TEL7194/170

A3



| CODICE PIEGATURA

264 1739 Test Report No. IT17/2184-04=En¢losure 07
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268 zona da plastificare
Numero Numero Titolo Quantita
] item documento
/ E ‘ \ 1 |LAM6303/29 | LAMIERA LATERALE TELAID 2
] |
= 2 LAM6303/30 LAMIERA PER SOSTEGNO BOMBOLA 1
I 741; H
3 LAM6943/34 LAMIERA FORATA 1
—M < L | W5475/39 TUBO PER FISSAGGIO BOTTONI 1
o o
) ) 5 LAM6303/268 | LAMIERA FRONTALE TELAIO 1
(G o 6 LAM6303/92 LAMIERA BLOCCAGGIO 1
C) C) TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
N\ C) C) / MODIFICHE DATA DISEGNATORE

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

O|lO|®|>

E
ARTICOLO

[ AUTOMOTIVE SEATS |

TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA

DISEGNO

MATERIALE TRATTAMENTO
zincatura + plastificazione
DATA SCALA DISEGNATORE RS20 TE L6943/7O
VISTO PESO

20/06/2019| N.D. bmigliorafi MASSI | 0,935 kg
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| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184-04= En¢losure 07

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO

N. MASCHERE

N. PROGR. SALDATURA

ARTICOLO

TELAIO REG. BOMBOLA

783
1
riempire e molare
Numero Numero Titolo Quantita
item documento
1 LAM7184/5 lamiera di confenimenfo 1
2 W7184/12 TUBO 1
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
MODIFICHE DATA DISEGNATORE
A
B Via Conicchio, 30
c 25136 Brescia (Bs)
D Italy
E / Tel. +39 030321776
| AUTOMOTIVE SEATS |

MATERIALE

TRATTAMENTO

Vern. nera RAL9005 bucciato

DATA

26.0319

SCALA

N.O.

DISEGNATORE

bmigliorati

VISTO

MASSI

PESO

0157 kg

DISEGNO

TEL7194/50




1756

32

NB. PER LE SALDATURE VEDERE TEL5475/80

zona da plstificare

| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184<04 Enc¢losure 07

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO
N. MASCHERE
zona da plstificare
Numero | Numero documento Titolo Quantita
item
1 LAM6303/236 LAMIERA FORATA 1
72 LAM6303/237 LAMIERA PER CHIUSURA 1
BOMBOLA
3 UNI5933-0050 VITE TESTA SVASATA PIANA b
E.l. M6x20 NERA

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

| AUTOMOTIVE SEATS |

A | MOD. VITI ACCORCIATE DI 5 mm 09.0515 | BRUNO
C

:

TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA

“ashfczione

DATA SCALA DISEGNATORE RALSOZ0 VISTO PESO
17.06.14 N.D. bmigliorafi MASSI | 0468 kg

DISEGNO

TEL6303/235

A3
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NB. PER LE SALDATURE VEDERE TEL5475/80

zona da plstificare

85.6

439

zona da plstificare

| CODICE PIEGATURA

Test Report No. IT17/2184<04 Enc¢losure 07

N. MASCHERA TAGLIO

N. STAMPO
N. MASCHERE
Numero Numero Titolo Quantita
item documento
1 LAM6943/236dx | LAMIERA FORATA 1
2 LAM6943/237dx | LAMIERA PER CHIUSURA 1
BOMBOLA
3 UNI5933-0050 VITE TESTA SVASATA PIANA 2
E.l. M6x20 NERA

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

[ AUTOMOTIVE SEATS |

nb. il disegno rappresenta il dx, il sx e" simmetricq 07.0318

- MODIFICHE DATA DISEGNATORE
:
:
TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA
“ashfczione
DATA SCALA DISEGNATORE RALSOZ0 VISTO PESO
N.D. bmigliorafi MASSI | 0468 kg

DISEGNO

TEL6946/235dx




Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

LN
m
[\
1 1
54.2
1
b4
™~
D
mM
e ——
Numero Numero Titolo Quantita
item documento
1 LAM7304/5 lamiera di contenimento 1
2 LAM7304/151 lamiera 1
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
MODIFICHE DATA DISEGNATORE
A
B Via Conicchio, 30
c 25136 Brescia (Bs)
D Italy
E Tel. +39 030321776
| AUTOMOTIVE SEATS |
ARTICOLO
TELAIO
MATERIALE TRATTAMENTO DISEGNO
vern Nera RAL9005
DATA SCALA DISEGNATORE VISTO PESO TEL7304/150
19.06.19 ND. bmigliorafi MASSI | 0,000 kg

A3
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50.7

Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

50.7

7 ()

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

MODIFICHE

DATA

DISEGNATORE

O|lO|®|>

E

ARTICOLO

LAMIERA PER BLOCCAGGIO BOMBOLA

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

AUTOMOTIVE SEATS |

MATERIALE

ALLUMINIO AP5 1050 HZ4

TRATTAMENTO

[vern. RAL7038 BUCCIATO 70 micron)

DATA

05/06/2012

SCALA

N.O.

DISEGNATORE

bmigliorati

VISTO

MASSI

PESO

0201 kg

DISEGNO

LAM6024/1

A3



Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07
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Q SEZIONE A-A Q
90° 90°
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
- MODIFICHE DATA DISEGNATORE
B Via Conicchio, 30
9 25136 Brescia (Bs)
D Italy
c ( / Tel. +39 030321776
ARTICOLO | AUTOMOTIVE SEATS |
LAMIERA ANTERIORE
ALLUMINIO AP5 1050 HZ4 (vern. RAL7038 bucciato 70 micron) LAM6024/2
05/06/2012| ND. m.piccinelli MASSI | 0,094 kg

A3
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SEZIONE A-A

Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

inizio taglio laser

/]

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

L Tel. +39 030321776

AUTOMOTIVI

MODIFICHE DATA DISEGNATORE
A
B
C
D
E
ARTICOLO
TELAIO INFERIORE
MATERIALE TRATTAMENTO
0OMEX 700 MC
DATA SCALA DISEGNATORE VISTO PESO

26.0319

N.D. bmigliorati

MASSI

0254 kg

DISEGNO

LAM7184/6

A3
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SEZIONE A-A

Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

inizio taglio laser

Z

N\

/

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

MODIFICHE

DATA

DISEGNATORE

O|lO|®|>

E

ARTICOLO

TELAIO INFERIORE

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

L Tel. +39 030321776

AUTOMOTIVI

MATERIALE

S700

TRATTAMENTO

vern. nera RAL 9005

DATA

19.06.19

SCALA DISEGNATORE

N.D. bmigliorati

VISTO

MASSI

PESO

0225 kg

DISEGNO

LAM7184/6

A3
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Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

Z3 l\ saldare e molare

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

MODIFICHE

DATA

DISEGNATORE

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

A | mod. spessore 260319 | bruno
B |inserite asole 0406019 bruno
C

:

TELAID

Vern. nero RAL9005 bucciato
20006/2019] ND. | bmigliorati | MASSI | 1035 kg

DISEGNO

W7184

A3
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Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

[}
.900
2
Y F
1394 _
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996
- MODIFICHE DATA DISEGNATORE
B ﬁvia Conicchio, 30
c 25136 Brescia (Bs)
D Italy
E O Tel. +39 030321776
5FE(I:TK)| U DISEGNO
ﬁgtiuio EN 12025 - SB?ﬂRO Vern NSSFTE RAL9005PESO WT304/1
19.06.19 N.D. bmigliorafi MASSI {1035 kg

A3



492

210

969

370

NB. IL SEDILE RAPPRESENTA IL DX, IL SX E" SIMMETRICO
[THE SEAT REPRESENTS THE RIGHT, THE LEFT IS SYMMETRICAL

/U

330

M10 129

spessore

/ Fissaggio sedile con
/|viti diametro minimo

Lamiera di ancoraggio

minimo 3 mm.

(fixing screw M10 minimum class 12.9,
minimum fixing sheet metal thickness 3 mm)

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 22768:1996

279

- 8__Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

OPERAZIONE DI BLOCCAGGIO
BOMBOLA CON MANIGLIA
(LOCKING KNOB / LEVER)

Componenti:
(components)
TELS475 /10
TEL8303 / 30
optional:
TEL8303 / 300

MODIFICHE

DATA

DISEGNATORE

A

B

C

ARTICOLO

SEDILE PORTABOMBOLA CON CINTURA (seat with SCBA holding system and safety belts)

OGGETTO

MATERIALE / TRATTAMENTO

PESO

k.

[ AUTOMOTIVE SEATS }

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

CLIENTE

FORNITORE

DATA SCALA

101022 nd.

DISEGNATORE

Bruno

VISTO

Massi

VARIA DAL DISEGNO

DISEGNO

SERIE H

A3



492

210

969

370

NB. IL SEDILE RAPPRESENTA IL DX, IL SX E" SIMMETRICO
[THE SEAT REPRESENTS THE RIGHT, THE LEFT IS SYMMETRICAL

330

Fissaggio sedile con
viti diametro minimo
M10 129

Lamiera di ancoraggio
spessore minimo 3 mm.
(fixing screw M10 minimum class 12.9,
minimum fixing sheet metal thickness 3 mm)

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 22768:1996

™

279
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OPERAZIONE DI BLOCCAGGIO
BOMBOLA CON MANIGLIA
(LOCKING KNOB / LEVER)

valve locking system

Componenti:
TELS5475 /10
TEL8597 / 30
optional:
TEL8597 / 300

MODIFICHE

DATA

DISEGNATORE

A

B

C

ARTICOLO

SEDILE PORTABOMBOLA CON CINTURA (seat with SCBA holding system and safety belts)

OGGETTO

MATERIALE / TRATTAMENTO

PESO

k.

[ AUTOMOTIVE SEATS }

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy

Tel. +39 030321776

CLIENTE

FORNITORE

DATA SCALA

101022

nd.

DISEGNATORE

Bruno

VISTO

Massi

VARIA DAL DISEGNO

DISEGNO

SERIE |

A3



Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

Posizione |Numero documento Titolo Quantita
I I 1 [ AM5475/16 LAMIERA POSTERIORE SCHIENALE 1
°©| Qo
2 [ AM5475/23 [ AMIERA SUPERIORE TELAIO 1

LAM8303/700 LAMIERA PER SOSTEGNO BOMBOLA
MOL6303/163 MOLLA PER TELAIO BLOCCAGGIO
BOMBOLA

ool s Foo o CONTENIMENTO BOMBOLA
! . 3 |AMBT5/26 BLOCCHETTING BLOCCATELAID 2
o€ [ L |[AM6853/99 LAMIERA FERMOBOMBOLA 1
5 1
6 1

7 PLASL75/38 GOMMA PER CHIUSURA BOMBOLA 1

i 8 PLA7048/239 MANIGLIA ELESA CODICE: 24876 1

o o d . 9 PLA970007 GOMMIND ANTI VIBRAZIONE 2
. . ° 10 PLA970009 RONDELLA PLASTICA 2

7 11 TELS475/170 TELAIO PRINCIPALE 1

=—1 E-: 12 TELS475/40 TELAIO PER SOSTEGNO BOMBOLA 1

0 0 B3 TEL5475/80 TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1

1 TEL8303/60 TELAIO PER FISSAGGIO 1

BLOCCABOMBOLA

o|lo|w|>

15 TEL8303/70 TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
16 TOR483/2 PERNO TORNITO PER CRICCHETTA 1
17 TOR5475/28 TONDINO FILETTATO 1
18 UNI5739-65-M8X207 VITE TESTA ESAGONALE M8x20 6
ZINCATA
19 UNI5933-0054 VITE TESTA SVASATA PIANA EI. 2
M6x25 ZINC. BIANCA
20 UNI5933-M6x207B T.SPEIL M6x20 ZINCATA BIANCA 2
0 o 21 UNI6592-0005 RONDELLA M6 2
8 é 22 UNI6592-0007 RONDELLA M8 ZINCATA BIANCA 16
8 é 23 UNI6954-39x16 VITE AUTOFILETTANTE 39 x 16 2
Il I 2k UNI7380-M8x10 VITE TCBEI M8x10 2
25 UNI7474-0012 DADO AUTOBLOCC. M6 BASSO 2
ZINCATO
26 UNI7474-0014 DADO AUTOBLOCCANTE BASSO M8 10
27 UNI7684-M8x16Z VITE TESTA CILINDRICA BOMBATA 2
M8x16 ZINC. BIANCA
28 UNI9999-0014 ANELLO INT. ALB. 0.10 1
29 UNIDIN6923-M6 DADO FLANGIATO M6 2
MODIFICHE DATA DISEGNATORE
/7 Via Conicchio, 30

25136 Brescia (Bs)

Ital

Tel. +39 030321776

E A 5z5/ rechologies

TELAIO PER SEDILE VIGILI DEL FUOCO e

DATA VISTA PROGETTISTA VISTO PESO TEL8303/30
28/02/2023| <+ © |Ing. Migliorati| Sig. Piccinelli




Posizione [Numero docurento o
5 JN7474-0014" = (
9  [TEL8303/60 TELAID PER FISSAGGIO BLOCCABOMBOLA 1
10 |LAM5475/26 BLOCCHETTING BLOCCATELAIO 4
13 [TEL8303/70 TELAID PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
15 [TORS475/28 TONOINO FILETTATO 1
| 17" |TORA483/2 PERNO TORNITO PER CRICCHETTA 1
| 18" JUNI9999-0014 ANELLO INT. ALB. 0.10 1
| | 20 [TEL5475/80 TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
| | 22 |MOL6303/163 MOLLA PER TELAIO BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
| | 23 [PLA970007 GOMMING ANTI VIBRAZIONE 2
oo ol 24" |UNI6954-39x16 VITE AUTOFILETTANTE 39 x 16 2
| | 26 |PLASKT5/38 GOMMA PER CHIUSURA BOMBOLA 1
| ‘ﬁ@ﬁi ‘ 27 JUNI6592-0007 RONDELLA M8 ZINCATA BIANCA 16
. ’ ! 28 JUNI5739-65-M8X20Z |VITE TESTA ESAGONALE M8x20 ZINCATA 6
| : B | 32 |LAMB&T5/23 LAMIERA SUPERIORE TELAIO CONTENIMENTO BOMBOLA 1
! ‘ 3k |UNIT7684-M8x16Z VITE TESTA CILINDRICA BOMBATA M8x16 ZINC. BIANCA 2
36 [TEL7194/170 TELAID PRINCIPALE 1
37 [UNI5721-M6 OADI CECHI M6 4
38 [IS07380-m8X30 VITE TCEI M8x30 2
39 |LAMT184/6 TELAID INFERIORE 1
40 |IS07380-M6X60 VITE TESTA CILINDRICA BOMBATA E.I. M6X60 2
4 JTELT184 TELAID 1
42 |PLA370009 RONDELLA PLASTICA 2
43 [LAM6853/99 LAMIERA FERMOBOMBOLA 1
44 |UNI7380-M8x10 VITE TCBEI M8x10 2
45 |LAM5475/16 LAMIERA POSTERIORE SCHIENALE 1
46 |UNI5933-M6x20ZB  [T.SPEL M6x20 ZINCATA BIANCA 2
47 |UNIDIN69Z3-M6 DADO FLANGIATO M6 4
48 |LAM8303/700 LAMIERA PER SOSTEGNO BOMBOLA 1
49 |PLAT048/239 MANIGLIA ELESA CODICE: 24876 1
50  [TEL7194/50 TELAID REG. BOMBOLA 1
51 |UNI5933-00217B VITE TESTA SVASATA PIANA El. M6x30 ZINCATA 4
TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

MODIFICHE DATA DISEGNATORE

A
B

C
ARTICOLO

Y A
. Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Italy
Tel. +39 030321776

OGGETTO

TELAIO PER SEDILE VIGILI DEL FUOCO

CLIENTE FORNITORE

MATERIALE / TRATTAMENTO PESO

kg.

DATA SCALA DISEGNATORE VISTO VARIA DAL DISEGNO DISEGNO

060223 nd. Bruno Massi TEL8597/30
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Posizione [Numero documenfo  |Titolo Quantita
5 UNI7474-0014 DADO AUTOBLOCCANTE BASSO M8 10
9 TEL8303/60 TELAIO PER FISSAGGIO BLOCCABOMBOLA 1
10 LAMS475/26 BLOCCHETTINO BLOCCATELAIO b
13*  |TEL8597/70 TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
15 TORS475/28 TONDINO FILETTATO 1
17" |TOR483/2 PERNO TORNITO PER CRICCHETTA 1
18" |UNI9999-0014 ANELLO INT. ALB. 010 1
20 |TEL5475/80 TELAIQ PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
22 [MOL6303/163 MOLLA PER TELAIO BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
23 |PLA970007 GOMMING ANTI VIBRAZIONE 2
24 |UNI6954-39x16 VITE AUTOFILETTANTE 39 x 16 2
26 |PLAS475/38 GOMMA PER CHIUSURA BOMBOLA 1
27 |UNI6592-0007 RONDELLA M8 ZINCATA BIANCA 16
28  |UNIS739-65-M8X20Z |VITE TESTA ESAGONALE M8x20 6
32 |LAM5475/23 LAMIERA SUPERIORE TELAIO CONTENIMENTO BOMBOLA 1
34 |UNI7684-M8x167 VITE TESTA CILINDRICA BOMBATA M8x16 ZINC. BIANCA 2
36 |TEL7194/170 TELAIQ PRINCIPALE 1
37 |UNI5721-M6 DADI CECHI M6 b
38 |IS07380-m8X30 VITE TCEI M8x30 2
39 |LAMT7184/6 TELAIO INFERIORE 1
40 |IS07380-M6X60 VITE TESTA CILINORICA BOMBATA E.I. M6X60 2
41 [TEL7184 TELAID 1
42 |PLA970009 RONDELLA PLASTICA 2
43 |LAM6853/99 LAMIERA FERMOBOMBOLA 1
4h |UNI7380-M8x10 VITE TCBEI M8x10 2
45 |LAM5475/16 LAMIERA POSTERIORE SCHIENALE 1
46 |UNI5933-M6x20ZB  |TSPEI M6x16 ZINCATA BIANCA 2
47 |UNIDIN6923-M6 DAOQ FLANGIATO M6 b
48 |LAM8303/700 LAMIERA PER SOSTEGNO BOMBOLA 1
50  |TEL7194/50 TELAIO REG. BOMBOLA 1
51 UNI5933-0021ZB VITE TESTA SVASATA PIANA E.I. M6x30 ZINCATA b

TOLLERANZE GENERALI UNI EN 227681996

MODIFICHE

DATA DISEGNATORE

A

B

A

C

ARTICOLO

Italy

OGGETTO

TELAIO PER SEDILE VIGILI DEL FUGCO SENZA MANIGLIA O CHIUSURA BOMBOLA

Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)

Tel. +39 030321776

MATERIALE / TRATTAMENTO

PESO

kg.

CLIENTE FORNITORE

DATA SCALA DISEGNATORE VISTO

06.02.23 nd.

Bruno Massi

VARIA DAL DISEGNO DISEGNO

TEL8597/300

A3
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Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

Posizione |Numero documento Titolo Quantita
1 [ AM5475/16 [ AMIERA POSTERIORE SCHIENALE 1
2 [ AM5475/23 AMIERA SUPERIORE TELAIO 1

CONTENIMENTO BOMBOLA
3 | AM5475/26 BLOCCHETTINO BLOCCATELAIO 2
b [ AM6853/99 | AMIERA FERMOBOMBOLA 1
5 [ AM8303/700 LAMIERA PER SOSTEGNO BOMBOLA 1
6 MOL6303/163 MOLLA PER TELAIO BLOCCAGGIO 1
BOMBOLA
7 PLAS475/38 GOMMA PER CHIUSURA BOMBOLA 1
9 PLA970007 GOMMINO ANTI VIBRAZIONE 2
10 PLA970009 RONDELLA PLASTICA 2
N TELS5475/170 TELAIO PRINCIPALE 1
12 TEL5475/40 TELAIO PER SOSTEGNO BOMBOLA 1
3 TEL5475/80 TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
14 TEL8303/60 TELAIO PER FISSAGGIO 1
BLOCCABOMBOLA
15 TEL8597/70 TELAIO PER BLOCCAGGIO BOMBOLA 1
16" TOR483/2 PERNO TORNITO PER CRICCHETTA 1
17 TOR5475/28 TONDINO FILETTATO 1
18 UNI5739-65-M8X207 VITE TESTA ESAGONALE M8x20 6
19 UNI5933-0054 VITE TESTA SVASATA PIANA E.I. 2
M6x25 ZINC. BIANCA
20 UNI5933-M6x207B TSPEI Mbx16 ZINCATA BIANCA 2
21 UNI6592-0005 RONDELLA M6 2
22 UNI6592-0007 RONDELLA M8 ZINCATA BIANCA 16
23 UNI6954-39x16 VITE AUTOFILETTANTE 39 x 16 2
24 UNI7380-M8x10 VITE TCBEI M8x10 2
25 UNI7474-0012 DAOO AUTOBLOCC. M6 BASSO 2
/INCATO
26 UNI7474-0014 DAOO AUTOBLOCCANTE BASSO M8 10
27 UNI7684-M8x16Z VITE TESTA CILINORICA BOMBATA 2
M8x16 ZINC. BIANCA
28 UNI9999-0014 ANELLO INT. ALB. D.10 1
29 UNIDIN6923-M6 DADO FLANGIATO M6 2

MODIFICHE

DATA DISEGNATORE

o|lo|w|>

E

ARTICOLO

TELAIO PER SEDILE VIGILI DEL FUOCO SENZA MANIGLIA DI CHIUSURA BOMBOLA

AW 525/ rechromgies

/7 Via Conicchio, 30

25136 Brescia (Bs)
Ital
Tel. +39 030321776

MATERIALE

TRATTAMENTO

DATA

01/03/2023

VISTA

=@

PROGETTISTA

Ing. Migliorafi

VISTO PESO

Sig. Piccinelli

DISEGNO

TEL8303/300

A3



Test Report No. IT17/2184-04 - Enclosure 07

LA LEVA CON MANOPOLA PREPOSTA A

CHIUDERE IL BLOCCAGGIO SUPERIORE DELLA

BOMBOLA PUO" ESSERE CAMBIATA DI POSIZIONE

E/0 Ol FORMA

(THE LEVER TO LOCK THE AIR-BOTTLE MAY CHANGE IN SHAPE

AND PGSITION)

MODIFICHE

DATA

OPERATORE

olo|m|>

E

DESCRIZIONE ARTICOLO

TELAIO POSTERIORE

7/ Via Conicchio, 30
25136 Brescia (Bs)
Ital

y
Tel. +39 030321776
Yy 2727 Technologies

MATERIALE

TRATTAMENTO

DATA

28.02.23

VISTA

=@

PROGETTISTA

Ing- Migliorafi

SUPERVISIONE

Sig. Piccinelli

PESO

CODICE DISEGNO
0-1

A3



leitung darf es Firmenfremden nicht zuganglich gemacht werden.
Sicherheitsbestimmungen haben grundsatzlich Vorrang.

Fur dieses firmeninterne Dokument behalten wir uns alle Rechte vor.
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Firma oder der Bereichs-

FREMDTEIL Art.-Nr. 1024890
» Ladegerat 230V/24V 30A IP21 Ausgabe: 03
@ie ler LEAB 01.010.36030 Datum: 04.04.2016
g e
ABC 2430 Seite: 1von38
Lx B xH[mm]: 220 x 112 x 73 Name: R.Siegert
$ 1 ‘
m "
¢ fenm ABC T .ﬂ F_,}’ﬁ:‘/
TN g5
H =TTV ) |
Typ ABC2415 ABC 2420 ABC 2430 ABC2430chl* ABC 3520 ABC 4818
Art.Nr. 0101038015 01.010,38020 01.010.36030 01.010.36034 01.010.36320 01,010.36415
Spannung/Ladestrom VA 24/15 24720 24/30 24/30 36/20 4815
empl. Batteriekapazitit Ah  40-150 50-200 76-300 75-300 §0-200 40-150
Sensorleitung Option Option Option Qption Cption Option
Maflemm 220x 112x73 220x 112x 73 220 x 112 x 73 220 x 192 x73 20x112x73 220x 112x 73
Gewichtkg 15 15 1.5 1.5 1.5 18
Kennlinje |U:U; vorprogrammbert. 16 Kennlinien hinterdegt im EProm
Eingangsspannung 230 VAC, 40-80 Hz (80-260 V)

Tomperaturbereich
DC.Leitung
AC.Leltung

Kiihlung
Kurzschlussfest
Verpolungsschutz
Schutzgrad/-klasse
Normen

Prufzeichen

un Kennlinientibersicht

=25 bis #656 °C

2 m. 2 x 6. mm’ chne Kabelschuhe
1.5 m mit Schukostecker
temparaturgesteverter Lifter

Ja

EN60335-2-29, EN55022 8; EN61000-3-2: ENS1000-4-2.
ENG1000-2-2; ENG1000-4-11; ENV 50140; ENV 50141, ENV 50204

CE; E nach 85/54/EG (EMV/Kz-Richtiinden)
“mit Relaisausgang, 3 A-auf Anfrage auch bei welteren Modellen moglich

U U.-Kennlinie

Ladestrom und Batteriespannung steigen zunachst rasch an. Nach
einem Intervall mit hohem Ladestrom sinkt das Aufnahmevermogen
der Batterie und der Ladestrom wird entsprechend herunter geregelt.
Nachdem die Batterie voll geladen ist, schaltet das Ladegerat auf

Erhaltungsladung um.
2)

ABC-Ladegerite
mit Werksfreigabe

von Daimler -

Zubehdr siehe S.12

@' T Albert Ziegler GmbH, Feuerwehrgeratefabrik und Schlauchweberei, Postfach 1680 D-89531 Giengen/Brenz
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Lx B xH[mm]: 220 x 112 x 73 Name: R.Siegert

2.2 Bedienung

Vor dem Einbau und dem Anschluss an die Batterie ist am ABC-Ladegerat die korrekte Ladekennlinie
einzustellen. Im internen Speicher des Ladegerats sind 15 Ladekennlinien (und eine Teststellung)
abgelegt, die Gber ein 16-stufiges Drehpotenziometer abgerufen werden konnen.

Wahlen Sie anhand der Tabelle im Kennlinienblatt (gehort zum Lieferumfang des Ladegerates) anhand
Batterieart und Kapazitat die fur Ihre Anwendung zutreffende Einstellung und justieren Sie durch
Verdrehen das Potenziometer auf diese Position.

Bei den ABC-Batterieladegeraten mit Schutzart IP44 ist die Einstellung hinter der Frontplatte verborgen.
Falls eine Einstellung notwendig ist, kontaktieren Sie bitte den LEAB-Service.

Potenziometer

Bild 1 Lage Potenziometer und Frontanzeige

ABC  Bringen Sie den beiliegenden Aufkleber so an, dass er das Einstellpotenziometer

”""'x‘;:"" verdeckt und die Aussparung uber der Mehrfarben-LED liegt.
Prg w110

ot pem Zur LED-Status-Anzeige und der Bedeutung des Farbcodes der Dreifarben-LED
vergleichen Sie bitte Abschnitt 2.5 dieses Handbuchs.

Sicherheitsbestimmungen haben grundsatzlich Vorrang.

Bild 2 Sticker LED-Status

a

leitung darf es Firmenfremden nicht zuganglich gemacht werden.

Fur dieses firmeninterne Dokument behalten wir uns alle Rechte vor.
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Firma oder der Bereichs-

Wahlen Sie den korrekten Batterietyp Standard (fir Nassbatterien) oder Gel/AGM
(fur verschlossene Blei-Batterien in Gel- oder AGM-Technologie) aus dem
Kennlinienblatt.

Nur mit der richtigen Einstellung werden Ihre Batterien optimal geladen.

Informationen zur Ladung der Batterie entnehmen Sie dem Datenblatt Ihrer Batterie
oder fragen Sie lhren Batterielieferanten.

Bei Fragen zur Wahl der korrekten Ladeeinstellung wenden Sie sich an LEAB oder
lhren Batteriehersteller.

Andere Ladeprogramme fur Spezialanwendungen sind auf Anfrage lieferbar,

Werden Batterien mit einer ungeeigneten Kennlinie geladen, kann die Leistungs-
fahigkeit beeintrachtigt werden und die Batterie erreicht nicht ihre Kapazitat,

Eine falsche Ladekennlinie kann die Batterie schadigen oder zerstoren.




leitung darf es Firmenfremden nicht zuganglich gemacht werden.
Sicherheitsbestimmungen haben grundsatzlich Vorrang.

Fur dieses firmeninterne Dokument behalten wir uns alle Rechte vor.
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Firma oder der Bereichs-

FREMDTEIL Art.-Nr. 1024890
» Ladegerat 230V/24V 30A IP21 Ausgabe: 03
@iegler LEAB 01.010.36030 Da.tum: 04.04.2016
ABC 2430 Seite: 3von 8
Lx B xH[mm]: 220 x 112 x 73 Name: R.Siegert

2.3.1 Batterie im Fahrzeug

Schliefen Sie die beiden am LEAB ABC montierten Ladeleitungen wie folgt an:

¢ rotes Kabelende an Pluspol der Batterie (gekennzeichnet mit +).
e schwarzes Kabelende an Minuspol der Batterie (gekennzeichnet mit —) oder einen vorgesehenen
Massepunkt in der Nahe der Batterie.

Wir empfehlen den Einsatz einer Schmelzsicherung in der Plusleitung mit folgenden Werten:

Typ ABC 1215 ABC 1220 ABC 1225 ABC 1230 ABC 1240 ABC 1250
Sicherung 30A 40 A 40A SO0A 50 A 60 A
Querschnitt 6 gmm ! 6 gqmm 6 gmm 6 gmm 6 gmm 6 gmm
Typ ABC 2415 I ABC 2420 ABC 2425 ABC 2430 ABC 1260 ABC 2440
Sicherung 30A | 40A 40A S50A 75 A 7S5A
Querschnitt 6 gmm ! 6 gmm 6 gmm 6 gmm 10 gmm 10 gmm
Typ ABC 2450 ABC 2460 ABC 3620 ABC 3640 ABC 4815 ABC 4830
Sicherung 75A 75 A 40A 75 A 30A S0A
Querschnitt 10 gmm 10 gmm 6 gmm 10 gmm 6 gmm 6 gmm

Die Querschnitte der Ladeleitungen ddrfen nicht reduziert werden. Wir empfehlen, die Ladeleitungen so
kurz wie moglich zu halten und sie nicht zu verlangern.

Auf der Ruckseite des ABC-Ladegerates befinden sich drei Anschlussbuchsen (ABC 1600W nur 2
Buchsen, IP44 keine Anschlussmoglichkeiten), an die zusatzliche Gerate (siehe 4.6ff) angeschlossen
werden konnen. Die Belegung ist in Kapitel 4.1 dargestellt.

Anschluss 230V-Netz

An der Riickseite des ABC-Ladegerates befindet sich das Anschlusskabel fir das 230-V-Netz, Das
Ladegerat ist nur zum Anschluss in abgesicherte, geerdete 230-V-Netze geeignet.

Falls ein Festanschluss gewilnscht wird, kann der Schukostecker entfernt werden.

' @HP - Albert Ziegler GmbH, Feuerwehrgeréatefabrik und Schlauchweberei, Postfach 1680 D-89531 Giengen/Brenz
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Batteriespannung 24 V (zwei Batterien in Reihe)

12V

12V

Nach wenigen Sekunden startet das ABC in dem gewahliten Programm und l3dt die angeschlossene
Batterie vollautomatisch wieder voll. Blinken die orange Einstellungs-LED und die rote LED Error
abwechselnd trotz korrekt eingesteliter Spannung, so priifen Sie bitte die Spannung der Batterien, Liegt
die Spannung unter 20 V startet das ABC aus Sicherheitsgrinden nicht, um eine potenzielle Gefahr
durch tiefentladene Batterien zu vermeiden*. Bitte Batterien einzeln vorladen. Sobald die Batterie
vollgeladen ist, wechselt die LED-Anzeige von orange auf griin und die Ladespannung wird zur
Erhaltungsladung reduziert. Die Batterie kann nun abgeklemmt werden oder bis zur Verwendung am
Ladegerat verbleiben. Das ABC sorgt dafir, dass die Batterie wahrenddessen vollgeladen bleibt.

* Nur bei Ladeprogramm mit Startspannung >0 V.,

Wéahlen Sie den korrekten Batterietyp Standard (fur Nassbatterien) oder Gel/AGM
(fur verschlossene Blei-Batterien in Gel- oder AGM-Technologie). Nur dann wird thre
Batterie richtig geladen.

Je nach Ladezustand und Grofie der zu ladenden Botterien dauert es bis zu 18
Stunden, bis die Batterien wieder volistandig geladen sind.

Auf 24 V' verschaltete Batterien, die unter 20 V tiefentiaden wurden (36-V-Block:
unter 30 V, 48-V-Block unter 40 V, 72-V-Block unter 60 V), sind in jedem Fall einzein
wieder aufzuladen, um eine weitere Schadigung zu vermeiden; verwenden Sie hierzu
ein 12-V-Ladegerat.

leitung darf es Firmenfremden nicht zuganglich gemacht werden.
Sicherheitsbestimmungen haben grundsatzlich Vorrang.

Fur dieses firmeninterne Dokument behalten wir uns alle Rechte vor.
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Firma oder der Bereichs-

Werden verschlossene Blei-Batterien (Gel oder AGM) langere Zeit mit zu hoher
Spannung geladen, konnen sie gasen und austrocknen, die Batterie wird dadurch
zerstort,

Offene Nass-Batterien verbrauchen Wasser beim Laden. Es muss daher regelmafia
nachgefalit werden.

Falls Sie unsicher sind, wie |hre Batterien zu laden sind, wenden Sie sich an lhren
Fachhandler.

Entlodene Batterien sind umgehend wieder aufzuladen, sonst kénnen sie zerstort
werden.

Bei der Verschaltung von 48-V- und 72-V-Blocken gegebenenfalls Vorschriften fiir
geeigneten Beriihrungsschutz beachten.
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2.5 Kontroll-Anzeige und Fehlerbeschreibungen

Die auf der Gerate-Vorderseite vorhandene Kontrollleuchte (Dreifarben-LED) zeigt die unterschiedlichen
Betriebs- und Fehlerzustande an:

Die verschiedenen Zustande werden durch Dauerlicht oder Blinken angezeigt. Zur Position der LED siehe
Abschnitt 2.2,

Anzeige der LED am Ladegerat

‘ Dauerlicht Batterie voligeladen, ABC befindet sich | Ladegerdt kann ausgesteckt und die Batterie
griin in der Erhaltungsladung verwendel werden
& Dauerlicht Batterie wird geladen, das ABC keine
= gelb befindet sich in der Hauptladung
‘ Dauerlicht keine Batterie angeschlossen oder Batterieanschluss prufen, Batteriespannung messen,
rot angeschlossene Batterie tiefentladen Batterie mit Netzteil vorladen®
‘ Blinken Zeitiberschreitung in der Batterie defekt: Batterie prifen
- rot Hauptladephase, Ladung unterbrochen | Batterie zu groR flr das Ladegerat: groReres
Ladegerat wahlen
parallele Verbraucher zu grof3: Verbraucher beim
Laden abschalten

Tabelle 1: Anzeige der LED am ABC Ladegerat

* Bei Programmen mit Startspannung 0 V ist eine Vorladung nicht notwendig

Sicherheitsbestimmungen haben grundsatzlich Vorrang.

Anzeige der LED an der optionalen Fernanzeige

Fir dieses firmeninterne Dokument behalten wir uns alle Rechte vor.
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Firma oder der Bereichs-
leitung darf es Firmenfremden nicht zuganglich gemacht werden.

Sollten Sie die optionale LED-Fernanzeige (siehe Abschnitt 4.5) verbaut haben, werden dort die Zustande
des ABC ebenfalls und wie oben beschrieben dargestelit.
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3.2 Malzeichnungen

72,5

12

133 mm

\ &

1225 '

Bild 3 MaRe ABC 600W/800W (links) und ABC 1600W (rechts)

4. Montage

leitung darf es Firmenfremden nicht zuganglich gemacht werden.
Sicherheitsbestimmungen haben grundsatzlich Vorrang.

Das LEAB ABC ist in erster Linie als Einbauladegerat gedacht, es kann jedoch auch als transportables
Serviceladegerat genutzt werden. Mit den robusten Gummiecken ist das ABC 1600 Watt dazu bestens
geeignet, da diese sowohl eine stabile und dennoch vibrationsabsorbierende Befestigung ermaoglichen,
als auch Beschadigungen verhindern, wenn das Gerat auf empfindlichen Oberflichen abgestellt wird.

Fur dieses firmeninterne Dokument behalten wir uns alle Rechte vor.
Ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Firma oder der Bereichs-

Da die Ladeleitungen jedoch nicht noch zusatzlich durch eine Zugentlastung fixiert sind, empfehlen wir
fir den dauerhaften Einsatz als Serviceladegerat auf den Typ LEAB PWC 12/24-70 zu wechseln.

Zum Festeinbau liegen dem Lieferumfang entsprechende Montagehalter bei, mit denen sich die
Ladegerate der ABC-Baureihe zuverldssig und einfach senkrecht oder waagerecht an einer Wand oder
auf einem Tisch befestigen lassen (siehe Abschnitt 4.2).

ABC-Ladegerdte IP44 haben spezielle Gehauselaschen zur Befestigung montiert.

@' T Albert Ziegler GmbH, Feuerwehrgeratefabrik und Schlauchweberei, Postfach 1680 D-89531 Giengen/Brenz
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4.1 Anschlisse ABC
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RJ45-Anschluss RJAS-Anschluss RI45-Anschluss
CBL-Relais Sensorleitung Fernanzelge
(nicht 1600W)

Bild 5 Ansicht ABC 600/800 (ohne 1P44) und 1600 von hinten, Anschlussseite (schematisch)

4.2 Montageort

Folgende Umfeld-Bedingungen mussen gegeben sein, wenn Sie das Ladegerat fest montieren wollen:

0 Wadhlen Sie einen staubfreien, trockenen und nicht zu heifien Ort zur Montage.

Das LEAB ABC kann waagerecht auf einer ebenen Platte sowie horizontal oder
senkrecht an einer Wand befestigt werden.

Optimale Kiihlung wird erreicht, wenn die LED-Seite nach unten zeigt,

Sorgen Sie fur ausreichend und ungehinderte Kuhlluftzufuhr, damit die entstehende
Warme abgefihrt werden kann.

Gerdt nicht direkt neben oder iber entflammbaren Matericlien installieren,

Bringen Sie das Ladegerdat nie in der direkten Nahe von offenen Nassbatterien an!
Durch die beim Laden entstehenden Saureddmpfe konnen die Platine und weitere
Bauteile korrodieren und somit zerstort werden.
Verwenden Sie keine Ladekabel mit geringerem als dem mitgelieferten Querschnitt.
Schitzen Sie ihr Ladegerdt vor ubermafiger Warmeeinwirkung. Hierdurch wird die
Leistung reduziert und die Lebensdauer kann abnehmen.
Beachten Sie die Montagerichtlinien von anderen Geraten (z.B. Funkgerdate), um eine
gegenseitige Beeinflussung zu verhindern.

Loden Sie nie mit faisch eingesteliter Ladekenniinie! Die Batterie kann beschédigt
werden.

i
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4.3 Geratemontage

Das Gerat auf einer ebenen, waagerechten oder senkrechten Flache montieren. Zum Befestigen sind die
vier Aussparungen an den GummiftiRen bestimmt. Verwenden Sie Schrauben mit @ 5 mm.

Durch den eingebauten Lufter ist unabhdngig von der Montagerichtung eine
optimale Kuhlung gewdbhrleistet.

Mafzeichnungen sind im Abschnitt 3.2 enthalten.
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Traducere din limba germand

Ne rezervam toate drepturile pentru acest document intern al firmei. Fara acordul prealabil scris al
firmei sau al managementului departamentului, el nu poate fi accesibil pentru terti externi firmei. In
principiu, au prioritate dispozitiile de securitate.
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Model ABC 2415 ABC 2420 ABC 2430 ABC 2430 | ABC 3620 ABC 4815
cbl*
Cod produs 01.010.36015 01.010.36020 | 01.010.36030 | 01.010.36034 | 01.010.36320 | 01.010.36415
Tensiune/curent 24/15 24/20 24/30 24/30 36/20 48/15
de incarcare VA
Capacitate 40-150 50-200 75-300 75-300 50-200 40-150
recomandata a
bateriei Ah
Cablu senzor Optional Optional Optional Optional Optional Optional
Dimensiuni mm 220x 112x 73 | 220 x 112 x| 220 x 112 x | 220 x 112 x | 220 x 112 x | 220 x 112 x
73 73 73 73 73
Greutate kg 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Linii indicative IU1U2 preprogramat, 16 linii indicative, consemnate in EProm
Tensiunea de intrare 230 VAC, 40-60 Hz (90-260 V)

Domeniul de temperatura -25 pana la +55 grade Celsius

Cablu DC 2 m, 2 x 6 mmp, fara sabot de cablu

Dablu AC 1,5 m, cu stecher suco

Racire ventilator coordonat dupa temperatura

Rzistent la scurtcircuit da

Protectie inversare poli da

Grad/clasa de protectie IP 21/1
EN60335-2-29; EN55022 B EN61000-3-2; EN61000-4-2;
Norme EN61000-4-4; EN61000-4-11; ENV 50140; ENY 50141; ENV50204

Simbol de control CE; E conform 95/54/CE (EMV (compatibilitate electromagneticd)/Directive auto)
*cu iesire releu, 3A- la cerere, posibile si la alte modele

Rezumat linii indicative T
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Linia indicativa TU1U2

Curentul de incarcare si tensiunea bateriei cresc Intai rapid. Dupa un interval cu curent de incércare
mare, capacitatea de preluare a bateriei scade, iar curentul de incarcare este reglat in jos. Dupa ce
bateria este incarcatd complet, incarcatorul comuta pe incarcare de intretinere.

o

incircitorul ABC cu aprobare din fabrici de la Daimler
Pentru accesorii, vezi pag. 12
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2.2 Operarea

Inainte de montajul si conectarea la baterie, se va seta linia indicativd de incarcare corectd la
incarcatorul ABC. In memoria interna a incarcatorului sunt incartiruite 15 lunii indicative de incarcare
(si 0 pozitie de testare), ce pot fi accesate printr-un potentiometru rotativ cu 16 trepte.

Pe baza tabelului din Fisa liniilor indicative (face parte din volumul de livrare al incéarcatorului), pe
baza tipului bateriei si a capacitatii alegeti setarea potrivitd pentru aplicatia dvs. si ajustati la aceasta
pozitie prin rasucirea potentiometrului.

La incarcatoarele de baterie ABC cu tip de protectie 1P44, setarea este mascatd in spatele placii
frontale. Daca se impune o setare, va rugam sa contactati service-ul LEAB.

Potenziometer

)

A P%pometrul \ )
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Figura 1 Pozitia potentiometrului si afisajul frontal

. Y4708

Aplicati autocolantul anexat astfel incat sa mascheze potentiometrul de setare si sd existe o decupatura
deasupra LED-urilor policolore.

Referitor la afigajul starii LED-ului si la semnificatia codului cromatic al LED-urilor tricolore, va
rugam sa consultati sectiunea 2.5 a acestui Manual.

Figura 2 Sticker cu starea LED-urilor

(pentru baterii cu plumb inchise, cu tehnologie gel sau AGM) din Fisa cu
linii indicative.

Doar cu setarea corectd, bateriile dvs. vor fi incarcate optim.

Informatii privind incarcarea bateriei consultati in Fisa tehnica a bateriei
dvs. sau intrebati-va furnizorul de baterii.

Daca aveti intrebari privind alegerea setarii corecte a incarcarii, adresati-
va LEAB sau producatorului dvs. de baterii.

La cerere, se pot livra si alte programe de incdrcare, pentru aplicatii
speciale.

o Alegeti tipul de baterie corect standard (pentru baterii ude) sau gel/AGM

Daca bateriile sunt incarcate cu o linie indicativa nepotrivitd, performanta
poate fi afectatd, iar bateria nu isi va atinge capacitatea.
O linie indicativa de incarcare gresita poate deteriora sau distruge bateria.

A
e
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2.3.1 Bateria in vehicul

Conectati ambele cabluri de incarcare montate la LEAB ABC astfel:

- capatul de cablu rosu la polul plus al bateriei (marcat prin +).

- capatul de cablu negru la polul minus al bateriei (marcat prin -) sau la un punct de masurare din

proximitatea bateriei.

Recomandam utilizarea unei securizari (prin sigurantd) antitopire in cablul plus cu urmatoarele valori:

| ABC1215 [ ABC1220 [ ABC1225 [ABC1230 | ABC1240 | ABC1250 |




Siguranta 30A 40 A 40 A 50A 50A 60 A
Sectiune 6 mmp 6 mmp 6 mmp 6 mmp 6 mmp 6 mmp
transversald

Model ABC 2415 ABC 2420 ABC 2425 ABC 2430 ABC 1260 ABC 244-
Siguranta 30A 40 A 40 A 50 A 75 A 75 A
Sectiune 6 mmp 6 mmp 6 mmp 6 mmp 10 mmp 10 mmp
transversald

Model ABC 2450 ABC 2460 ABC 3620 ABC 3640 ABC 4815 ABC 4830
Siguranta 75 A 75 A 40 A 75 A 30A 50 A
Sectiune 10 mmp 10 mmp 6 mmp 10 mmp 6 mmp 6 mmp
transversald

Sectiunile transversale ale cablurilor de Incarcare nu pot fi scurtate. Recomandam pozitionarea cat mai
scurtd a cablurilor de incarcare si neprelungirea lor.

Pe partea din spate a incarcatorului ABC se afla trei bucse de racord (la ABC 1600W numai 2 bucse,
la 1P44 zero optiuni de conectare), la care se pot conecta aparate suplimentare (vezi 4.6 si
urmatoarele). Pozarea este prezentatd in cap. 4.1.

Conectarea la reteaua de 230V

Pe partea din spate a Incarcatorului ABC se afld cablul de conectare pentru reteaua de 230V.
Incarcitorul este potrivit numai pentru conectare la retele de 230V securizate, cu impaméntare.

Daca se doreste o conectare fixa, se poate indeparta stecherul suco.
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Tensiunea bateriei 24V (doua baterii in serie)
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Dupa cateva secunde porneste ABC in programul selectat, iar bateria conectatd se incarcd din nou
complet, automat. Daca LED-ul de setari portocaliu si LED-ul rosu de eroare se aprind alternativ, in
~_pofida tensiunii setate corect, vd rugdm sa verificati tensiunea bateriilor. Daca tensiunea este sub 20V,

A\xc nu va porni, din ratiuni de securitate, pentru a evita un potential pericol provocat de baterii




~

descarcate complet*. Va rugam sia incarcati preliminar fiecare baterie. Imediat ce bateria va fi
incarcata complet, afisajul cu LED se schimba din portocaliu in verde, iar tensiunea de incarcare se
reduce, pentru incarcarea de conservare. Acum se poate decupla de la borne bateria sau poate raméne
la Incarcator pana la utilizare. ABC are grija ca in tot acest timp bateria sd ramana incarcata complet.

* Numai la programul de incdrcare cu tensiunea de pornire mai mare de 0V.

i

Selectati tipul corect de baterie standard (pentru baterii umede) sau gel/AGM (pentru baterii cu
plumb inchise, cu tehnologie cu gel sau AGM). Numai atunci bateria dvs. se va incdrca corect.

In functie de starea incdrcarii si de marimea bateriilor de incdrcat, va dura pand la 18 ore pand cind
bateriile vor fi din nou incarcate complet.

Bateriile comutate la 24V, care au fost descarcate complet sub 20V (blocul 36V: sub 30V, blocul 48V :
sub 40V, blocul 72V: sub 60V), trebuie oricum reincarcate individual, pentru a evita o alta
deteriorare; utilizati in acest sens un incarcator de 12V.

A

Daca bateriile cu plumb inchise (cu gel sau AGM) sunt incarcate mai mult timp cu tensiune prea
mare, pot produce gaze sau se pot usca, bateria fiind astfel distrusa.

Bateriile umede deschise consuma apa la incarcare. De aceea trebuie completata apa.

Daca sunteti nesigur cum trebuie incarcate bateriile dvs., adresati-va comerciantului dvs. de
specialitate.

Bateriile descarcate trebuie reincarcate imediat, altminteri pot fi distruse.

In cazul comutdrii intre blocurile de 48V si 72V, respectati eventual normele pentru protectia
adecvata contra atingerii.
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2.5 Afisajul de control si descrieri ale erorilor

Becul de control existent pe partea frontala a aparatului (LED tricolor) afiseaza diferitele stari de
functionare si eroare:

Diferitele stari sunt afisate prin lumind continud sau intermitentd. Referitor la pozitia LED-ului, vezi
sectiunea 2.2. AL e
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Afisajul LED-ului la incarcétor
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. Lumina Baterie incdrcatd complet, ABC | Incarcitorul poate fi scos din
continud verde | se afla in modul de incarcare de | stecher, iar bateria se poate
P conservare utiliza
& Lumini Bateria se incarcd, ABC se afld | Niciuna
S continud in modul de incarcare principal
. galbena
Lumina Nicio baterie conectatd sau | Verificati conectarea Dbaterieli,
continud rosie | bateria conectatd este descarcatd | masurati  tensiunea  bateriei,
_“"_ complet incarcati preliminar bateria cu
N piesa de retea*
Intermitent Depasire timp in faza de | Baterie  defectd:  verificati
rosu incarcare principala, se | bateria
intrerupe incarcarea Baterie prea mare pentru
incarcator: alegeti un incarcator
mai mare
Consumatori paraleli prea mari:
decuplati  consumatorii  la
incdrcare

Tabelul 1: afisajul LED-ului la incércatorul ABC
* La programele cu tensiune de pornire OV nu este necesara o incarcare preliminara

Afisajul LED-ului la afisajul optional de la distanta

Daca ati montat afisajul LED optional la distantd (vezi sectiunea 4.5), si acolo sunt afisate starile
ABC, asa cum s-a prezentat mai sus.
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3.2 Schite dimensiuni
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Figura 3 Dimensiunile ABC 600W/800W (stinga) si ABC 1600W (dreapta)

4. Montajul

LEAB ABC este conceput in primul rand ca incarcator de montaj, insa poate fi folosit si ca incarcator
de service transportabil. Datoritd colturilor de cauciuc robuste, ABC 1600 de wati este cel mai
potrivit, deoarece acesta permite o fixare stabild si totusi absorbantd a vibratiilor, dar mpiedica si
avariile, daca aparatul este amplasat pe suprafete sensibile.

Deoarece cablurile de Incadrcare nu sunt insd fixate suplimentar printr-o descércare de tractiune,
recomandam ca pentru utilizarea pe termen lung ca Incarcator de service sda schimbati pe modelul
LEAB PWC 12/24-70.

Pentru montajul fix, la volumul livrarii s-au atasat sisteme de prindere de montaj adecvate, cu care
incarcatoarele seriei constructive ABC se pot fixa acurat si facil, vertical sau orizontal, de un perete
sau pe o masa (vezi sectiunea 4.2).

Incarcitoarele ABC IP44 au montate eclise de carcasa speciale pentru fixare.
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4.1 Conexiunile ABC
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Figura 5 Vedere ABC 600/800 (fara IP44) si 1600 din spate, partea cu conexiuni (schematic)

4.2 Locul de montaj

Urmatoarele conditii de mediu trebuie date atunci cand vreti s montati fix Incarcétorul:

i

Alegeti un loc fara praf/pulberi, uscat si nu foarte incins, pentru montaj.
LEAB ABC poate fi fixat orizontal pe o placa pland, precum si orizontal sau vertical de un perete.
Racirea optima va fi atinsa atunci cand partea cu LED arata cdtre jos.
Asigurati o admisie suficientd si neobstaculata de aer de racire, pentru ca dogoarea apdrutd sda poata

fi evacuata.

Nu instalati aparatul direct langa materiale inflamabile sau deasupra lor.

A

Nu amplasati incarcatorul niciodata in proximitatea directa a bateriilor umede deschise!
Din cauza damfurilor de acizi aparute la incdarcare, platina §i alte piese constructive se pot coroda si

astfel distruge.

Nu utilizati cablu de incdarcare cu sectiune transversald mai mica decdt cea din livrare.
Protejati-va incarcatorul de actiunea excesiva a caldurii. Aceasta poate reduce puterea, iar durata de

viata poate scddea.

Respectati directivele de montaj de la alte aparate (de ex. radio), pentru a impiedica o influentd

reciprocd.

Nu incarcati niciodata cu linia indicativa de incdrcare setata gresit! Bateria poate fi deteriorata.

Vv

Albert Ziegler GmbH, Fabricad de aparatura de pompieri si furtunuri, casuta postald 1680 D-89531

Giengen/Brenz

Ne rezervam toate drepturile pentru acest document intern al firmei. Fara acordul prealabil scris al
firmei sau al managementului departamentului, el nu poate fi accesibil pentru terti externi firmei. In

principiu, au prioritate dispozitiile de securitate.
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4.3 Montajul aparatului
Montati aparatul pe o suprafatd plani, orizontald sau verticald. Pentru fixare sunt destinate patru gauri
la talpile de cauciuc. Utilizati suruburi cu diametrul 5 mm.

Datorita ventilatorului incorporat, indiferent de directia de montaj, este garantata o rdcire optimd.
Schitele cu dimensiuni sunt cuprinse la sectiunea 3.2.

i

Figura 6a Schema de montaj a ABC 600/800
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Figura 6¢ Placa de montaj pentru ABC 600/800
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Albert Ziegler GmbH, Fabrica de aparatura de pompieri si furtunuri, casuta postala 1680 D-89531
Giengen/Brenz
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&‘\ = RETTBOXoONE
| RETTBOXo ONE AIR

ALIMENTARE FIABILA SI
DURABILA CU CURENT ELECTRIC SI
AER COMPRIMAT PENTRU
VEHICULE DE URGENTA

 MARECHAL
N ELECTRIC




EJECTARE AUTOMATA ELECTROMAGNETICA

DECONTACTOR™

| I —

PAVN.VEPY.

e Pentru toate tipurile de vehicule de
urgenta

e DECONTACTOR™ pentru sursa de
alimentare cu sistem de ejectare
sigura/automata RETTBOXe ONE sau
sursa de alimentare cu aer comprimat
RETTBOXe ONE AIR

e Carcasa din otel inoxidabil AISI 316 L
cu bobina electromagnetica (12 V c.c.
—-24Vc.c)

e Ejectarea automata a mufei
cuplajului la pornirea vehiculului

e Conector cu 5 pini pentru
functia Anti-pornire

e Indicator de prezenta a tensiunii

e RETTBOXe ONE AIR : Alimentare cu
aer comprimat pana la 13 bari

e Peste 10.000 de conexiuni testate
(20 A)

RETTBOXe ONE

Unitate de alimentare cu un mecanism de ejectare automata care
se activeaza la pornirea vehiculului. Dupd decuplare, atat mufa,
cat si priza beneficiaza automat de protectie IP55. Contactele
fisei si ale prizei sunt contacte cap la cap din aliaj de argint-
nichel.

GASITI TGATE INFORMATIILE
FE SITE-UL NOSTRU:

CONSULTATI GHIDUL DE
UTILIZARE RETTBOX® ONE,
TUTORIALUL VIDEO DE
INSTALARE

SI FISA NOASTRA DE
INSTRUCTIUNI.

RETTBOXe ONE AIR

Unitate multifunctionala de alimentare cu energie electrica si aer

comprimat, dotata cu un mecanism de ejectare automata care se
activeaza la pornirea vehiculului. Dupa decuplare, atét mufa, cat

si priza beneficiaza automat de protectie IP55. Contactele fisei si

ale prizei sunt contacte cap la cap din aliaj de argint-nichel.



https://www.youtube.com/channel/UCThS6prL5mMEem75vkdKMyg?view_as=subscriber
https://www.youtube.com/channel/UCThS6prL5mMEem75vkdKMyg?view_as=subscriber
https://www.youtube.com/channel/UCThS6prL5mMEem75vkdKMyg?view_as=subscriber

CARACTERISTICI

PRINCIPALE RETTBOX. ONE 20 RETTBOX-ONE AIR 20 RETTBOX.ONE 32
A A A

otel inoxidabil otel inoxidabil otel inoxidabil

poliamida armatd cu fibrd  poliamida armata cu fibra

de sticld de sticl3 otel inoxidabil

114 x 184 132 x 188

sasiul vehiculului (L x H x A) in 83 x 163 x 94 83 x 163 x 94 103 x 173 x 145
mm

Cablu cu mufa de cuplare inclus

Contacte auxiliare (optionale) 2 intrari auxiliare 3 intrari auxiliare

RETTBOX. ONE AIR 32
A

otel inoxidabil

otel inoxidabil

132 x 188

103 x 173 x 145

3 intrdri auxiliare

Greutate (fara mufa de cuplare) 1 200g 1 200g 32009 32009

Decontactor incorporat 20A 20A 32A
Conducta de aer comprimat pana la 13 bari
Cablu flexibil flexibil flexibil

* cu conductd pentru aer comprimat

Capac glisant
cu inchidere

Priza cu 2 pana la 6 contacte
Conducta de aer a versiunii AIR
este inclusa in conector

32A
pana la 13 bari
flexibil

Prizd mobila cu capac
cu inchidere

automatd, clasade

protectie IP55

RETTBOXe ONE 20 A: carcasa din GRP RETTBOXe

Solenoid electric de 12/24 V
ONE 32 A: otel inoxidabil AISI316L care asigura ejectarea automata la pornirea motorului

INFORMATII +

GARANTATI VITEZA SI

intermediul unui solenoid electric. Opnt Pornire
() Protectie imnotriva anei si a =

; R TA
y.Cl : alimentare conectata la
- ,‘,.' ectric al vehiculului. "p_
: CONFLEE cd | automatd a  mufei
ORI 4] }Woﬂpigjullﬁla kormrea vehiculului, prin
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RETTBOXe ONE/RETTBOXe ONE AIR

EJECTARE AUTOMATA ELECTROMAGNETICA 0 A

IP55  1,5-é6mm?ny  GRPOTEL , KO8 -40°C 3 AUX
INOXIDABI »  IK10 +60°C

L
LAMPA DE CONTROL L
RETTBOXeONE si RETTBOXeONE AIR (20 A, 230
V)
este prevazut cu un indicator luminos
LED care semnaleaza prezenta 3 3
tensiunii de incarcare. |
e
(1) Cablare flexibild (min.-max.) “
. PRIZA DE
CARCASA CU ADMISIE CONECTARE
RETTBOX»ONE (20 A) livrat cu cablu de 4 m pre-cablat, cablu de 4 m
inclus @
1P+N+E Cu releu de 12 V si intrare tata 6116015RK412U 6113015RK4L
1P+N+E Cu releu de 24 V si intrare tatd 6116015RK424U 6113015RK4L
1P+N+E+2 aux. Cu releu de 12 V si intrare tata 6116175RK412U 6113175RK4L
1P+N+E+2 aux. Cu releu de 24 V si intrare tata 6116175RK424U 6113175RK4L
2P CC* Cu releu de 24 V si intrare tata 6116089RK424U 6113089RK4L
2P CC* Cu releu de 12 V si intrare tatd 6116059RK412U 6113059RK4L
*LED-ul nu este disponibil pentru aceste configuratii.
(2) Toate versiunile sunt disponibile in lungimi de 4, 8 si 12 m; contactati-ne pentru referinte.
CARCASA CU INTRARE  PRIZA DE CONECTARE
livrat cu cablu de 4 m — pre-cablat, cablu de 4 m
RETTBOX+: ONE AIR (20 A) conducta de aer comprimat pana la 13 inclus o
barip
1P+N+E Cu releu de 12 V si intrare tatd 6116015AK412U 6113015AK4L
1P+N+E Cu releu de 24 V si intrare tatd 6116015AK424U 6113015AK4L
1P+N+E+1 aux. Cu releu de 12 V si intrare tatd 6116215AK412U 6113215AK4L
1P+N+E+1 aux. Cu releu de 24 V si intrare tatd 6116215AK424U 6113215AK4L
2P CC* Cu releu de 24 V si intrare tatd 6116089AK424U 6113089AK4L
2P+2 aux. CC* Cu releu de 24 V si intrare tatd 6116159AK424U 6113159AK4L

12V CC 2P CC* Cu releu de 12 V si intrare tatd 6116059AK412U 6113059AK4L

Numai cablu (pe metru): 611AKOM

*LED-ul nu este disponibil pentru aceste configuratii. (2) Toate versiunile sunt disponibile in lungimi de 4, 8 si 12 m; vé rugédm s& ne contactati pentru referinte.



440 V

UMAX | I N

RETTBOXe ONE/RETTBOXe ONE AIR

EJECTARE AUTOMATA ELECTROMAGNETICA A

IP55 1,5-6mm? GRPOTEL »  IKO8 -40°C 3 AUX
INOXIDABI p K10 +60°C
L

OPTIUNI Referinta

MANER DIN PIELE (PRIZA DE CONECTARE)

&_‘ 611AZIE

SUPORT DE TAVAN DIN OTEL INOXIDABIL

RETTBOXe= ONE AIR 20 A 611AHUTAAA L
— RETTBOX= ONE AIR 32 A 381AHUTAAA L
RETTBOXe ONE 20 A 611AHUTRRR L

(1) cablare flexibild (min.-max.)

-'

. PRIZA DE
CARCASA CU ADMISIE CONECTARE
RETTBOX+,ONE 32 A livrat cu cablu de 4 m @ pre-cablat, cablu de 4 m
inclus @
380 -440V c.a. 3P+N+E+1 aux. Cu releu de 24 V si intrare tata 3816247RK424U 3813247RK4L

(2) Toate versiunile sunt disponibile in lungimi de 4, 8 si 12 m; contactati-ne pentru referinte.

~‘

CARCASA CU INTRARE  PRIZA DE CONECTARE

livrat cu cablu de 4 m — pre-cablat, cablu de 4 m
RETTBOX+sONE AIR 32 A conductd de aer comprimat pana la 13 inclus @
barip
380 - 440V c.a. 3P+N+E+1 aux. Cu releu de 24 V si intrare tata 3816247AK424U 3813247AK4L
Numai cablu (pe metru): 381AKOM
(2) Toate versiunile sunt disponibile in lungimi de 4, 8 si 12 m; vd rugdm sd ne contactati pentru referinte.
B
‘
L ._I A B € D E F G H 1
] i
R IET | B e 184 114 184 89 114 163 94 152 83
{j %;iz::“ {‘;1(-‘«1 ___Jj:-j ul o RETTBOX® ONE AIR 20 A
RETTBOX® ONE 32 A 188 132 197 140 151 173 116 169 103
i RETTBOX® ONE AIR 32 A
vy —
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MARECHAL ELECTRIC S.A.S (Sediul central)
5 avenue du chemin de Presles,
94410 Saint-Maurice, FRANTA
Telefon: +33 (0)1 45 11 60 00
Fax: +33 (0)1 45 11 60 60
e-mail: contact@marechal.com
Zona SADC din Africa Australia Germania/Austria/Elvetia/Europ SUA/Canada/Mexic
MARECHAL ELECTRIC AFRICA (PTY) MARECHAL AUSTRALIA PTY LTD a de Est/Rusia MARECHAL GmbH MELTRIC S.A.

t catalog sunt orientative Si nu constituie un angajament din partea noastra. Ne rezervam dreptul de a modifica specificatiile produselor noastre

In aces

LTD.

Casuta postala 13875 Witfield
1467 Unitatea Al Harvard Lane
Aero Star Business Park Jet
Park Road, Jet Park Africa

de Sud

Tel.: +27 11 894 7226/7/8
Fax: 086 604 1778

e-mail: sales.za@marechal.com

Asia

MARECHAL ELECTRIC Asia
S.R.L.

9 Tagore Lane

#01-05 9@Tagore
Singapore 787472

Tel. : +65 6554 2722

20 A Technology Circuit,
HALLAM, VIC 3803

Australia

Tél. : +61 (0)3 8786 2500

Fax: +61 (0)3 8786 2511
e-mail: sales@marechal.com.au

China

MARECHAL ELECTRIC (CHINA)
S.R.L.

Str. Xiangshui nr. 11, districtul
Dayawan de Vest, Huizhou,
Republica Populard Chineza
Tel/Fax: +86 (0)752-5319536
e-mail: sales.cn@marechal.com

Str. Im Lossenfeld nr. 8

D-77731 Willstatt-Sand, Germania
Tel.: +49 (0)7852/91 96-0

Fax: +49 (0)7852/91 96-19
e-mail: info.de@marechal.com

Orientul Mijlociu
TECHNOR Middle East DMCC Unit

No.2101, Fortune Executive Tower,

Plot No T1
Jumeirah Lakes Towers
P.O. Box 392054

Dubai, Emiratele Arabe Unite Tel. :

+971 4 362 1418
Fax: +971 4 362 1419
e-mail: sales.me@marechal.com

4765 W. Oakwood Park Drive, Franklin,
WI 53132, SUA

Tel.: +
Fax: +
e-mail:

1414 433 2700

1414 433 2701
mail@meltric.com

"

MARECHAL"

MARECHAL
ELECTRIC

MELTRIC™ RETTEOX™ TECHNOR™

- Toate drepturile rezervate

DOCUMENT SIIMAGINI FARA VALOARE CONTRACTUALA. Toate informatille prezentate
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RELIABLE, DURABLE, ELECTRIC
AND COMPRESSED AIR SUPPLY FOR
EMERGENCY VEHICLES

MARECHAL
U ELECTRIC

marechal.com
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ELECTROMAGNETIC SELF-EJECT

DECONTACTOR™

20A/32A

 For all types of emergency vehicles

e DECONTACTOR™ for power supply
with secure/ automatic ejection
RETTBOX® ONE or power supply with
compressed air RETTBOX® ONE AIR

e AISI 316 L stainless steel housing
with electromagnetic coil (12 V DC-
24V DC)

* Automatic ejection of the coupler
socket upon start-up of the vehicle

* 5 pin connector for Anti-start
function

* Voltage presence indicator

* RETTBOX® ONE AIR : Compressed
air supply up to 13 bar

e More than 10,000 matings tested
(20 A)

RETTBOX® ONE

Power supply unit with an automatic ejection mechanism
activated upon start-up of the vehicle. After ejection, both
the plug and the socket are automatically IP55 protected.
The contacts of the plug and socket are silver-nickel butt
contacts.

FIND ALL INFORMATION

ON OUR VVEBSITE:

CHECK OUR RETTBOX® ONE
USER GUIDE,

TUTORIAL INSTALLATION
VIDEO,

AND OUR INSTRUCTION
SHEET.

RETTBOX® ONE AIR

All-in-one power and compressed air supply unit with an
automatic ejection mechanism activated upon start-up of
the vehicle. After ejection, both the plug and the socket
are automatically IP55 protected. The contacts of the plug
and socket are silver-nickel butt contacts.



https://www.youtube.com/channel/UCThS6prL5mMEem75vkdKMyg?view_as=subscriber

{,{,34“: {® Protectic | |%stwateranddust by means Switched off Starting (1 (2 ©
ORI mﬂage& -tlosing cover = charge = ejection = protection

MAIN FEATURES

RETTBOX® ONE RETTBOX® ONE AIR RETTBOX® ONE RETTBOX® ONE AIR

Front

glassfiber reinforced glassfiber reinforced

EEX polyamide polyamide

Protection mode (trapdoor closed)

Self-closing coupler socket

Front dimensions (LxH) in mm

Cut-out dimensions on
vehicle's frame (LxHxP) in mm

Coupler socket cable supplied
Auxiliary contacts (optional)
Weight (excluding coupler socket)
Built-in decontactor

Compressed air duct

Cable

* with duct for compressed air

Self-closing
sliding cover

Male inlet 2 to 6 contacts
The air duct of the AIR version
in included in the connector

Mobile plug with IP55
self-returning lid

RETTBOX® ONE 20 A: casing in GRP Electric solenoid 12/24 V
RETTBOX® ONE 32 A: stainless steel AISI316L providing automatic ejection when the engine is started

INFOS +
ENSURE SPEED AND SAFETY
oading b connectedtotheelectncalsystem ?‘\ /\‘.
‘ | hze i | m
ction of the coupler socket - ’.
ﬁé’rf%%ért, D of the vehicle by way of an i i -

[
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RETTBOX® ONE/RETTBOX® ONE AIR

ELECTROMAGNETIC SELFEJECTION A

(1) Flexible wiring (min.-max.)

RETTBOX® ONE (20A)

IP55 15-6mm2M  GRP » IKO8 -40°C 3 AUX
STAINLESS » K10 +60°C
STEEL
INFOS +
LED CONTROL LIGHT

features a LED signal light that
indicates the presence of charging

RETTBOX® ONE and RETTBOX® ONE AIR (20 A, 230 V)

voltage.

= J

COUPLER SOCKET

ENCLOSURE WITH INLET pre-wired, cable 4 m

supplied with 4 m cable ?

included ?

1P+N+E+2 aux.
TP+N+E+2 aux.

*LED not available for these configurations.

With 12 V relay and male inlet
With 24 V relay and male inlet
With 12 V relay and male inlet
With 24 V relay and male inlet
With 24V relay and male inlet
With 12V relay and male inlet

(2) All versions are available in 4, 8 and 12 m, contact us for the references.

6116015RK412U
6116015RK424U
6116175RK412U
6116175RK424U
6116089RK424U
6116059RK412U

6113015RKAL
6113015RKAL
6113175RK4L
6113175RK4L
6113089RKAL
6113059RK4L

= J

ENCLOSURE WITH INLET
supplied with 4 m cable -

COUPLER SOCKET
pre-wired, cable 4 m

RETTBOX® ONE AIR (20A) compressed air conduct up to 13 bars? included @
270 - 250V AC 1P+N+E With 12V relay and male inlet 6116015AK412U 6113015AK4L
220 3‘50 VAC 1P+N+E With 24 V relay and male inlet 6116015AK424U 6113015AK4L

‘ 1P+N+E+1 aux.  With 12V relay and male inlet 6116215AK412U 6113215AK4L
1P+N+E+1 aux.  With 24V relay and male inlet 6116215AK424U 6113215AK4L
2P DC* With 24 V relay and male inlet 6116089AK424U 6113089AK4L
2P+2 aux. DC*  With 24V relay and male inlet 6116159AK424U 6113159AKA4L
2P DC* With 12V relay and male inlet 6116059AK412U 6113059AK4L

*LED not available for these configurations.

Cable only (per metre): 611TAKOM

(2) All versions are available in 4, 8 and 12 m, contact us for the references.
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UMAX | I N

RETTBOX® ONE/RETTBOX® ONE AIR

ELECTROMAGNETIC SELF-EJECTION A

P55 1,5 -6 mm2 GRP  » KO8 -40°C 3 AUX
STAINLESS »  IK10 + 60°C
STEEL

OPTIONS Reference

LEATHER PULL-GRIP (COUPLER SOCKET)

611AZIE

CEILING BRACKET MADE OF STAINLESS STEEL
RETTBOX®ONE AIR 20A 61TAHUTAAA L
- RETTBOX®ONE AIR 32A 381AHUTAAA L
RETTBOX®ONE 20A 611AHUTRRR L

(1) Flexible wiring (min.-max.) I -‘

COUPLER SOCKET

ENCLOSURE WITH INLET pre-wired, cable 4 m

RETTBOX® ONE 32 A supplied with 4 m cable 12! included 12!
3P+N+E+1aux.  With 24 V relay and male inlet 3816247RK424U 3813247RK4L

(2) All versions are available in 4, 8 and 12 m, contact us for the references.

[ —

ENCLOSURE WITH INLET  COUPLER SOCKET

supplied with 4 m cable - pre-wired, cable 4 m
RETTBOX® ONE AIR 32 A compressed air conduct up to 13 bars!? included 12!
380 - 440 VAC 3P+N+E+1 aux.  With 24V relay and male inlet 3816247AK424U 3813247AK4L

Cable only (per metre): 381AKOM

(2) All versions are available in 4, 8 and 12 m, contact us for the references.

6
I ! A B c D E F G H J
RETTBOX® ONE 20 A
184 114 184 89 114 163 94 152 83
.L . RETTBOX® ONE AIR 20 A
RETTBOX® ONE 32 A
188 132 197 140 151 173 116 169 103
RETTBOX® ONE AIR 32 A
. 4 trous P32 i
E J




” WORLD PRESENCE

MARECHAL
] GMBH

- MARECHAL

ELECTRIC
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MELTRIC
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S,

TECHNOR
MIDDLE EAST
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MARECHAL ELECTRIC
AFRICA

MARECHAL ELECTRIC S.A.S (Head Office)

5 avenue du chemin de Presles

94410 Saint-Maurice, FRANCE
Phone : +33 (0)1 45 11 60 00
Fax : +33 (0)1 45 11 60 60
e-mail: contact@marechal.com

Africa SADC area

MARECHAL ELECTRIC AFRICA
(PTY) LTD.

PO Box 13875 Witfield 1467
Unit A1 Harvard Lane

Aero Star Business Park

Jet Park Road, Jet Park

South Africa

Tel.: +27 11 894 7226/7/8

Fax: 086 604 1778

e-mail: sales.zal@marechal.com

Asia
MARECHAL ELECTRIC Asia
Pte Ltd

9 Tagore Lane

#01-05 9@Tagore

Singapore 787472

marechal.com

Australia

MARECHAL AUSTRALIA PTY LTD
20 A Technology Circuit

HALLAM VIC 3803

Australia

Tél. : +61(0)38786 2500

Fax : +61(0)38786 2511

e-mail : sales(@marechal.com.au

China

MARECHAL ELECTRIC (CHINA)
Co., Ltd

11 North Xiangshui Road,

West Dayawan District,
Huizhou.P.R.C

Tel/Fax: +86 (0)752-5319536
e-mail: sales.cnf@marechal.com

Germany/Austria/Switzerland/
East Europe/Russia
MARECHAL GmbH

Im Lossenfeld 8

D-77731 Willstatt-Sand
Germany

Tel.: +49 (0)7852/91 96-0

Fax: +49 (0)7852/91 96-19
e-mail: info.de@marechal.com

Middle East

TECHNOR Middle East DMCC
Unit No.2101, Fortune Executive
Tower, Plot No T1

Jumeirah Lakes Towers

P.0. Box 392054
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SPECIFICATII TEHNICE CAMERA LG-01-PACK EV0TELC

automotive

Kit Camera video HD (1920x1080)

1 camera HD + monitor de bord + senzori de parcare

1. Product picture and features

LG

www.edotec.ro
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SPECIFICATII TEHNICE CAMERA LG-01-PACK

2. Specificatii camera + monitor

Function Profile (Functie) Performance Index (Specificatii)

Operating Language  Simplified/Traditional/English, etc.

System Operation interface  Graphical menu operation
Operation mode Push button, voice control
IVideo Input I2—way HD video input
Video Input Video Mode Default power-on recording without missing seconds
Video format H.264 video, support all players
‘Real-time display ~ Native display, 7" HD IPS screen, 1024*600
Video Display Video Show 4 view display modes

Local playback, view at any time, support fast forward

LCCEU Pl 218 and fast rewind

A ically switch to th i
Trigger display  Trigger display utomatically switch to the corresponding camera

view

Video Storage TF Card Supports up to 128GB
Support 9V~36V wide voltage, overload, overvoltage,

Power section Power input undervoltage, short circuit, etc. Power protection
circuit.

Overa” power Engine Monitor ACC test Iine

consumption 2 Record video Less than 8W (screen display)

Operation mode Key operation / voice control

Working temperature -20~60 degrees

Other Heat dissipation mode Passive cooling
Reversing Line Can be set
Video Length Video recording time can be set

3. Specificatii senzori de parcare

® Senzori de parcare spate sau fata STEELMATE PTS411EX fara display alimentare 12-24v
® Detectare precisa 0.01m ;
® Contine 4 senzori spate;
@ Senzorii incorporeaza tehnologie wireless ;
@ Buzzer cu control volum si frecventa ajustabila.
® Rezistenta la apa ;
~ ®Sensibilitate ajustabila
®Adaptoare de montaj in bara metalica camion
o ffdaptoare de montaj pe bara metalica camion
9

788
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Camera de inregistrare in trafic Mio MiVue™ 866

Specificatii tehnice Mio MiVue 866

Marime ecran

Rezolutie maxima / cadre pe secunda

Senzorvideo

Diafragma
Formatulinregistrarii
Unghiul de vizualizare
inregistrare audio

WIFI

Receptor GPS

Senzor G cu 3 axe

Memorie

Temperatura de functionare
Baterie

inaltime (mm)

Latime (mm)

Adancime (mm)

Greutate (gr)

Microfon

Difuzor

Monitorizare GPS

Alerte camere de securitate
Oprire si Pornire

(imaginile prezentate sunt cu titlu informativ)

2.7"

Full HD 1920 x 1080/ 60 fps
FullHD 1920 x 1080 / 30 fps
HD 1280 x 720/ 30fps
Senzorul Mio Ultra

F2.0

.MP4 (H.264)

150°

DA

DA

DA

DA

DA, se recomanda card microSD clasa 10 cu pana la 256 GB
intervalul de la-10° la +60° C
240mAh

78.5

56

42.9

112.5

DA

DA

DA

DA

DA

Avertizare Tn caz de parasire involuntara a benzii de rulare (LDWS)

Avertizare impact frontal
Alerta control calatorie
Mod ecran HUD

Alerta pornire faza scurta

Alerta oboseala (Fatigue Alert)

Condus ECO
Inregistrare WDR
inregistrare eveniment

Ajustare valoare de expunere EV

Poze cu coordonate GPS
Mod foto
Pornire aqgomaté

DA

DA

DA

DA

DA

DA

DA

DA

DA

DA

DA, se pot face poze in timpul inregistrarii video
DA

DA

DA

DA, suporta vizualizare in timp real
MiVue™ Manager

WIFI OTA (Over The Air) DA

O 'lCo:n't;?r'i‘ht“ bécﬁéf:camera MiVue 866, suport activ, sticker fix pentru parbriz, incarcator auto, ghid de pornire rapida
Cod produs: MiVue866


https://www.mio.com/ro_ro/products/dash-cameras/car-cameras/8-series/mivue-866
https://www.emag.ro/camera-video-auto-mio-mivue-866-senzor-ultra-1080p-fullhd-60-fps-wifi-gps-unghi-vizualizare-150-grade-mivue866/pd/DDKY2DMBM/

A0

all about you

r

MiVue" 82x / 84x / 86x

i



Informatii legale (CE)

Tn scopul identificarii conform reglementérilor, MiVue Seria 82x/84x/86x i s-a asociat
numarul de model N631.

c Produsele cu marcajul CE sunt conforme cu Directiva privind echipamentele
radio (RED) (2014/53/UE) — publicata de Comisia Comunitatii Europene.

Conformitatea cu aceste directive implica si conformitatea cu urmatoarele standarde
europene:

EN 300328

EN 301489-1/-17-19+

EN 303413

EN 50498

EN 55032+24

EN 62368-1

EN 62479

IEC60950-1:2005
IEC60950-1"2005/AMD1:2009
IEC60950-1"2005/AMD2:2013

Producatorul nu poate fi rdspunzator pentru modificarile efectuate de utilizator si
consecintele acestora, care pot afecta conformitatea produsului cu marcajul CE.

30



Declaratie de conformitate

Prin prezenta, MiTAC declara ca acest produs N631 este in conformitate cu
reglementarile esentiale si cu celelalte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/
UE.

Informatii unde radio pentru camerele MiVue
IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz

= Raza de frecventa de functionare: 2412-2472MHz
= Puterea maxima de iesire: 17.28dBm

. Declaratia de conformitate integrald poate fi descarcatd la adresa: support.mio.com, selectand Tara (Romania)
si Numele Modelului.

WEEE

Acest produs nu trebuie eliminat ca deseu menajer obisnuit, in conformitate

cu directiva UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice
= (DEEE - 2012/19/EU). Tn schimb, acesta trebuie eliminat prin returnarea la

punctul de vanzare sau la un centru municipal de colectare pentru reciclare.

31



Canvas Select

Bring your HD videos to life.

Kingston's Canvas Select™ microSD card is designed to be reliable, making it ideal
for filming in HD and shooting high-resolution photos. You can be confident
that your memories will be safe when documenting life’s adventures on your
Android™ smartphone or point-and-shoot camera. It's available in multiple

capacities up to 256GB’, to provide plenty of space to capture an entire trip.
Kingston Canvas cards are tested to be durable, so you can take them anywhere
with the confidence that your photos, videos and other data will be protected,

even in harsh or unstable conditions.?

> Class 10 UHS-I speeds up to 80MB/s read?
> Multiple capacities up to 256GB!

> Built and tested to withstand
harsh environments

‘ Waterproof?
w- Shock and vibration proof?

| o |
Ill Protected from airport X-rays?

lé_ Temperature proof?

Features/specs on reverse ))

Kingston

HPNOLOGY




Canvas Select

FEATURES/BENEFITS

> Full HD — The advanced UHS-I interface makes the card ideal for
cinema-quality full HD (1080p) and 3D video?

> Made for video — Capture your holiday, football game or night
on the town using this Class 10 card.

> Get your memories faster — Transfer and edit your memories
quicker thanks to the incredible 8x read speeds over traditional
Class 10 SD cards.

> Durable — For your peace of mind, the card has been extensively
tested and proven to be waterproof, temperature proof, shock and

PART NUMBERS
vibration proof and X-ray proof.?
SDCS/16GB
SPECIFICATIONS SDCS/3268
> Capacities' 16GB, 32GB, 64GB, 128GB, 256GB SDCS/64GE
P ' ’ ' ’ SDCS/128GB
> Performance? SDCS/256GB

80MBY/s read and 10MB/s write, UHS-I Speed Class 1 (U1)
Card only (SD adapter not included):

> Dimensions (microSD) 11mm x 15mm x Tmm SDCS/16GBSP

> Dimensions (with SD adapter) 24mm x 32mm x 2.1Tmm SDC5/32GB5P
SDCS/64GBSP

>Format FAT32 (SDHC 16GB-32GB), exFAT (SDXC 64GB-256GB) SDCS/128GBSP
SDCS/256GBSP

> Operating temperatures -25°C to 85°C
> Storage temperatures -40°C to 85°C
> Voltage 3.3V

> Warranty lifetime

1 Some of the listed capacity on a Flash storage device is used for formatting and other functions
and is thus not available for data storage. As such, the actual available capacity for data storage
is less than what is listed on the products. For more information, go to Kingston’s Flash Guide at

f‘h} A / /i A\ kingston.com/flashguide.
-r‘.// ; AN 2 IEC/EN 60529 IPX7 certified for protection against continual water submersion for up to 30 min.and a

depth of up to 1m. Withstands temperature range from -25 °C to 85 °C. Based on MIL-STD-883H,
i METHOD 2002.5 military standard test method. Protected against X-ray exposure based on
8 g 1507816-1 guidelines.
\f: -1 3 Speed may vary due to host and device configuration

THIS DOCUMENT SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE. e Y
©2018 Kingston Technology Europe Co LLP und Kingston Digital Europe Co LLP, Kingston Court, Brooklands Close, ln( S Oll
Sunbury-on-Thames, Middlesex, TW16 7EP, England. All rights reserved. All trademarks and registered trademarks

T NOLOGY

are the property of their respective owners. MKD-376 EN ECH
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twisting process of warp and weft

7 Syntex 500
(white plain)

Uncoated Single Jacket
Fire Fighting Hose

Syntex 500 (white plain) | Syntex Extra (white plain)
Syntex Robust (white plain)

This hose quality is in the diameters C/42 mm, C/52 mm and B/75 mm available
in the performance levels:

L1 - Performance Level 1 - Syntex 500 (white plain)

L2 - Performance Level 2 - Syntex Extra (white plain)

L3 - Performance Level 3 - Syntex Robust (white plain)

The higher the performance level the higher the abrasion resistance of the hose.

Construction

¢ inside: high-quality, very light synthetic rubber on the basis of EPDM

e outside: jacket of 100 % high tenacity synthetic polyester yarn
(colour: white plain), circular-woven twill weave, warp and weft
threads multiple twisted

Feature

e very light and flexible hose quality

* minimum maintenance

e extremely resistant to aging and ozone and UV

e excellent abrasion resistance

e minimum friction loss because of very smooth inner lining
e suitable for sea water, hot water, many chemicals

Approvals/Certificates

e DIN 14811:2008-01+A2:2014-08
e BS6391:2009 Type 1

o M.E.D. 96/98/EC ®

o ONORM F2105

e Germanischer Lloyd
Approvals or Certificates mailed to you on demand.

impact- and abrasion
protection



Technical Details
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Uncoated Single Jacket Fire Fighting Hose (white plain)

1 (Storz) 25 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 130 0,087 1,50 2.300
1 (Geka) 27 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 145 0,097 1,50 2.300
11/4 32 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 165 0,111 1,50 2.600
1172 38 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 190 0,128 1,60 3.200
1172 40 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 210 0,141 1,60 3.200
1213 42 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 240 0,161 1,65 4.200
13/4 45 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 235 0,158 1,60 3.800
2 52 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 290 0,195 1,65 5.800
21/6 55 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 285 0,191 1,65 4.600
2112 64 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 365 0,245 1,65 5.700
2172 65 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 370 0,249 1,65 5.700
2112 66 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 375 0,252 1,65 5.700
23/4 70 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 395 0,265 1,65 6.800
3 75 60 (DIN) 870 20 290 16 (DIN) 235 475 0319 1,75 8.600
3172 90 35 (DIN) 510 12 (DIN) 175 8 115 580 0390 1,95 9.100
4 102 35 (DIN) 510 12 (DIN) 175 8 115 660 0443 1,95 9.500
4113 110 35 (DIN) 510 12 (DIN) 175 8 115 780 0524 1,95 11.700
5 125 35 (DIN) 510 12 (DIN) 175 8 115 870 0,585 2,10 12.800
6 (Storz) 150 35 (DIN) 510 12 (DIN) 175 8 115 950 0,638 2,10 12.800
6 (Perrot) 154 35 (DIN) 510 12 (DIN) 175 8 115 9%0 0645 2,10 12.800
8 205 30 435 10 145 7 100 1.075 0,722 2,10 24.500

The data regarding bursting pressure and working pressure refer only to the pure hose without couplings. Changes in technical specification without prior notice.

osw-eschbach.de | Product Catalogue 2015/2016 - Fire Fighting 5



Furtunuri in timpul procesului de
vulcanizare

Proces de torsionare in urzeala si
batatura

Syntex 500
(alb simplu)

Furtun pentru combaterea incendiilor, cu o
singura manta, neacoperit

Syntex 500 (alb simplu) | Syntex Extra (alb simplu)
Syntex Robust (alb simplu)

Aceasta clasa de furtun vine in diametre C/42 mm, C/52 mm si B/75
mm, disponibile pe nivelurile de performanta:

L1 — Nivel de performanta 1 — Syntex 500 (alb simplu)

L2 - Nivel de performanta 2 — Syntex Extra (alb simplu)

L3 — Nivel de performanta 3 — Syntex Robust (alb simplu)

Cu cat este mai ridicat nivelul de performanta, cu atat este mai mare
rezistenta la abraziune a furtunului.

Constructie
e Interior: cauciuc sintetic foarte usor, de Tnalta calitate, pe baza
de EPDM
e  Exterior: manta din 100% fire de poliester sintetic de Tnalta
rezistenta (culoare: alb simplu), tesatura circulara in diagonala,
fire de urzeala si batatura multiplu rasucite

Caracteristica

e  Clasa a furtunului foarte usoara si flexibila

e Mentenanta minima

e  Extrem de rezistent la uzurd, ozon si UV

e  Excelentad rezistenta la abraziune

e Pierdere prin frecare minima datorita captuselii interioare
foarte fine

e Adecvat pentru apa marina, apa fierbinte, multe substante
chimice.

Autorizari/Certificate
e DIN 14811:2008-01+A2:2014-08
e BS6391:2009 Tip 1
e M.E.D.96/98/CE &
e ONORM F2105
e  Germanischer Lloyd
Autorizari sau Certificari trimise pe mail la cerere.

Impact- and abrasion
protection

Protectie la impact si la abraziune

osw-eschbach.de | Catalog de produse 2015/2016 — Combaterea incendiilor



Detalii tehnice

2 S 2 . S - o

g g | 5@ S5 | 8& 53 = > |8 |2

= = =0 =.x =0 =X S et o N

) ) v o | o< o L 3 o° =
S 5 -] 5] T TM | TG o < S ey s
E 5 |2 g | g, e | 2 g7 | 8L |88 | g |88
g |Ec|3%5 |3z|25 |3z |23 |2z |SE (5% |%E |EE.
N~E NE [ e oo [ Ee] oo [ ] oo U o = oE N o X
ac ac | &s gc | & ic |&c is |6 5. 5 | &8s

pentru combaterea incen 0 singura manta, neacoperit (alb simplu)

1 (Storz) 25 60 (DIN) | 870 20 290 16 (DIN) 235 130 0,087 1,50 2.300
1 (Geka) 27 | 60(DIN) | 870 20 290 | 16 (DIN) 235 145 0,097 1,50 2.300
11/4 32 | 60(DIN) | 870 20 290 | 16 (DIN) 235 165 0,111 1,50 2.600
11/2 38 | 60(DIN) | 870 20 290 | 16 (DIN) 235 190 0,128 1,60 3.200
11/2 40 | 60(DIN) | 870 20 290 | 16 (DIN) 235 210 0,141 1,60 3.200
12/3 42 | 60 (DIN) | 870 20 290 | 16(DIN) 235 240 0,161 1,65 4.200
13/4 45 60 (DIN) | 870 20 290 16 (DIN) 235 235 0,158 1,60 3.800
2 52 60 (DIN) | 870 20 290 16 (DIN) 235 290 0,195 1,65 5.800
21/6 55 | 60 (DIN) | 870 20 290 | 16 (DIN) 235 285 0,191 1,65 4.600
21/2 64 | 60(DIN) | 870 20 290 | 16(DIN) 235 365 0,245 1,65 5.700
21/2 65 | 60(DIN) | 870 20 290 | 16(DIN) 235 370 0,249 1,65 5.700
21/2 66 | 60 (DIN) | 870 20 290 | 16 (DIN) 235 375 0,252 1,65 5.700
23/4 70 60 (DIN) | 870 20 290 16 (DIN) 235 395 0,265 1,65 6.800
3 75 60 (DIN) | 870 20 290 16 (DIN) 235 475 0,319 1,75 8.600
31/2 90 | 35(DIN) | 510 | 12(DIN) | 175 8 115 580 0,390 1,95 9.100
4 102 | 35(DIN) | 510 | 12(DIN) | 175 8 115 660 0,443 1,95 9.500
41/3 110 | 35(DIN) | 510 | 12(DIN) | 175 8 115 780 0,524 1,95 | 11.700
5 125 | 35(DIN) | 510 | 12(DIN) | 175 8 115 870 0,585 2,10 | 12.800
6 (Storz) 150 | 35(DIN) | 510 | 12(DIN) | 175 8 115 950 0,638 2,10 | 12.800
6 (Perrot) | 154 | 35(DIN) | 510 | 12(DIN) | 175 8 115 960 0,645 2,10 | 12.800
8 205 30 435 10 145 7 100 1.075 0,722 2,10 24.500

Datele privind presiunea de rupere si presiunea de lucru se refera numai la furtun, fara cuplaje. Pot aparea modificari in

specificatia tehnica fara instiintare prealabila.

_’Adécvate pentru brigdzile de pompieri, industrie, marind, armatd, suport tehnic

Cuy: 0

osw-eschbach.de | Catalog de produse 2015/2016 — Combaterea incendiilor
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ENGLISH, RUSSIAN, by virtue of the Translator License no. 23073 issued on the 9.09.2008
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Ohrdrufer SchlauchWeberei Eschbach GmbH
Herrenhofer LandstraBe 2 - 99885 Ohrdruf

Romprim S.A.
Attn. Renata Papasteri / Import-Export Dept.
Soseaua Oltenitei Nr. 388, Sector 4

RO - Bucuresti, Romania

DECLARATION OF CONFORMITY

DIE
SCHLAUCH

WEBEREI ¢

Telefon: +49 (0)3624 3714-0
Telefax: +49 (0)3624 3714-30
E-Mail: info@osw-eschbach.de
osw-eschbach.de

We hereby certify that the delivered Fire Hoses are in compliance with your enquiry.

Quality/Tradename: OSW Fire Fighting Hoses - Syntex 500 (= Syntex 3F)

Quantity: 20 x 20 m long, @ 3” - B/75 mm, with storz-couplings
30 x 20 m long, @ 2” - C/52 mm, with storz-couplings

Jacket: 100% high tenacity polyester yarn
Inner Lining: black EPDM-rubberlining
Outside: white plain
Burst pressure: 60 bar according DIN14811:2008
Test pressure: 24 bar according DIN14811:2008
Working pressure: 16 bar according DIN14811:2008
Temperature: - 40 °C until + 100°C
We hereby certificate, that the fire hoses is strictly produced according to DIN 14811 in our factory in
Germany.
Kind regards

\O®Q$ <
Tobi

Ohrdrufer SchlauchWeberei Geschaftsfiihrer: Ralf Eschbach
Eschbach GmbH Amtsgericht Jena HRB 106466
Herrenhofer LandstraBe 2 USt-ldNr.: DE 150116526
99885 Ohrdruf/Germany Steuer-Nr.: 15611500278

Kreissparkasse Gotha

IBAN DE29 8205 2020 0500 0019 95
BIC HELADEF1GTH

Glaubiger-ID DE29 7770 0000 9658 58




=UESS E DIE
- SCHLAUCH

: - WEBEREI ¢

O hrdrufer SchlauchWeberei Eschbach GmbH 1'
Herrenhdfer Landstrafie 2 - 99885 Ohrdruf E
Romprim S.A.
n atentia: Renata Papasteri / Dept. Import-Export

o Telefon: +49 (0)3624 3714-0
Soseaua Oltenitei Nr. 388, Sector 4 Telefax: +49 (0)3624 3714.30

E-mail: info@osw-eschbach.de

RO — Bucuresti, Romania osw-eschbach.de

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Certificam, prin prezenta, ca furtunurile pentru combaterea incendiilor livrate sunt in conformitate
cu cererile dumneavoastra.

Calitate/Denumire comerciala: Furtunuri pentru combaterea incendiilor OSW — Syntex 500
(=Syntex 3F)

Cantitate: 20 x 20 lungime, ¢ 3” — B/75 mm, cuplaje Storz
30 x 20 lungime, @ 2” — C/52 mm, cuplaje Storz

Manta: 100% fire de poliester de Tnalta rezistenta
Captuseala interioara: captuseala din cauciuc EPDM neagra
Exterior: alb simplu

Presiune de rupere: 60 bari conform DIN14811:2008

Presiune de test: 24 bari conform DIN14811:2008

Presiune de lucru: 16 bari conform DIN14811:2008
Temperatura: -40°Cpanala+ 100 °C

Certificam prin prezenta ca furtunurile pentru combaterea incendiilor sunt fabricate in stricta
conformitate cu DIN 14811 in fabrica noastra din Germania.

Cu stima,

(semndturd ilizibild)

Tobias Schmidt

Ohrdrufer SchlauchWeberei Geschaftsfilhrer: Ralf Eschbach Kreissparkasse Gotha

Eschbach GmbH Amtsgericht Jena HRE 106466 IBAN DE29 8205 2020 0500 0019 95
Herrenhafer Landstrafie 2 USt-IdNr: DE 150116526 BIC HELADEF1GTH

39885 OhrdrufiGermany Stewer-Mr.: 15611500278 Gliubiger-ID DE29 2720 0000 9658 58
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Zentralpriifstelle fiir Feuerloschschlauche

Central Test Institute for Fire Fighting Hoses « Bremer Weg 164 « D-29223 Celle
| +49 (0) 5141 979-223 /-0 « & +49 (0)5141 979-2 17 « poststelle.ce@nabk.niedersachsen.de

Priifbescheinigung Nr. ZPC 10014
Test Certificate number ZPC 10014

Hiermit wird bestatigt, dass der von der Firma
This is to certify that the fire fighting hose manufactured by

Ohrdrufer Schlauchweberei
Eschbach GmbH
99885 Ohrdruf/Germany

hergestellte Feuerléschschlauch mit der Typenbezeichnung
under the brand name

Syntex 3F

Innendurchmesser 52 mm
Inside diameter 52 mm

die vorgeschriebenen Bedingungen der Norm
DIN 14811 : 2008-01 , + A2 : 2014-08, Klasse 1, Leistungsstufe 1 erfillt.

is found to comply with the prescribed specification
DIN 14811 : 2008-01 + A2 : 2014-08, class 1, performance level 1.

Celle, 10.11.2014
Im Auftrage
yours faithfully

C (/gecs éﬂm/

H. S’ebastian, Dipl.-Ing.




Traducere din limba germana

Zentralprufstelle fir Feuerléschschlauche

(Institutul Central de Testare furtunuri pentru stingerea incendiilor)
Bremer Weg 164 * D-29223 Celle
Tel. +49 (0) 5141 979-223/-0; Fax. +49 (0) 5141 979-2 17; poststelle.ce@nabk.niedersachsen.de

Certificat de inspectie tehnica nr. ZPC 10014

Prin prezenta se certifica faptul ca furtunul pentru stingerea incendiilor produs de firma

Ohrdrufer Schaluchweberei
Eschbach GmbH
99885 Ohrdruf/Germania

cu denumirea Syntex 3F

si

H

diametrul interior de 52 mm

Tndeplineste conditiile prevazute de standardul DIN 14811 : 2008-01 + A2 : 2014-08, clasa 1,
nivelul de performanta 1.

Celle, 10.11.2014

Cu deosebita consideratie,

H. Sebastian, Dipl.-Ing.
-semnatura ilizibila-

Stampila rotunda: Niederséchsische Akademie fur Brand- und Katasatrophenschutz
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Subsemnata DOLTU CRINA - MARIA interpret si traducétor autorizat pentru limba
GERMANA, in temeiul autorizatiei nr. 36666 eliberatd de Ministerul Justitiei din Romania,
certific exactitatea traducerii efectuate din limba germand in limba romana, ci textul prezentat a
fost tradus complet, fard omisiuni, si c&, prin traducere, inscrisului nu i-a fost denaturat

continutul si sensul.

INTERPRET SI TRADUCATOR AUTORIZAT,
DOLTU CRINA - MARIA
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Central Test Institute for Fire Fighting Hoses  Bremer Weg 164 « D-29223 Celle
| +49 (0) 5141 979-223 /-0 « & +49 (0)5141 979-2 17 « poststelle.ce@nabk.niedersachsen.de

Priifbescheinigung Nr. ZPC 10015
Test Certificate number ZPC 10015

Hiermit wird bestétigt, dass der von der Firma
This is to certify that the fire fighting hose manufactured by

Ohrdrufer Schlauchweberei
Eschbach GmbH
99885 Ohrdruf/Germany

hergestellte Feuerléschschlauch mit der Typenbezeichnung
under the brand name

Zentralprifstelle fiir Feuerloschschlauche

Syntex 3F
\
;

Innendurchmesser 75 mm
Inside diameter 75 mm

die vorgeschriebenen Bedingungen der Norm
DIN 14811 : 2008-01 , + A2 : 2014-08, Klasse 1, Leistungsstufe 1 erfillt.

is found to comply with the prescribed specification
DIN 14811 : 2008-01 + A2 : 2014-08, class 1, performance level 1.

Celle, 10.11.2014
Im Auftrage
yours faithfully

H. 8ebastian, Dipl.-Ing.




Traducere din limba germana

Zentralprufstelle fir Feuerléschschlauche

(Institutul Central de Testare furtunuri pentru stingerea incendiilor)
Bremer Weg 164 * D-29223 Celle
Tel. +49 (0) 5141 979-223/-0; Fax. +49 (0) 5141 979-2 17; poststelle.ce@nabk.niedersachsen.de

Certificat de inspectie tehnica nr. ZPC 10015

Prin prezenta se certifica faptul ca furtunul pentru stingerea incendiilor produs de firma

Ohrdrufer Schaluchweberei
Eschbach GmbH
99885 Ohrdruf/Germania

cu denumirea Syntex 3F

si

H

diametrul interior de 75 mm

Tndeplineste conditiile prevazute de standardul DIN 14811 : 2008-01 + A2 : 2014-08, clasa 1,
nivelul de performanta 1.

Celle, 10.11.2014

Cu deosebita consideratie,

H. Sebastian, Dipl.-Ing.
-semnatura ilizibila-

Stampila rotunda: Niederséchsische Akademie fur Brand- und Katasatrophenschutz
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Subsemnata DOLTU CRINA - MARIA interpret i traducator autorizat pentru limba
GERMANA, in temeiul autorizatiei nr. 36666 eliberatd de Ministerul Justitiei din Romania,
certific exactitatea traducerii efectuate din limba germana in limba roména, ca textul prezentat a
fost tradus complet, fard omisiuni, si ¢, prin traducere, inscrisului nu i-a fost denaturat

continutul si sensul.

INTERPRET SI TRADUCATOR AUTORIZAT,
DOLTU CRINA - MARIA
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CHARACTERISTICS
Construction

Coupling body ) * Aluminium alloy

Coupling gasket * Nitrile

Screws and axles * Stainless steel

Hose * High tenacity synthetic rubber reinforced with a steel wire

Characteristics

Working pressure *6bar
/") —~¥emperature * from -38°C to +8B°C
,ﬁoup:l - ;:n comPIiance with inte.rnational standard .
5 CU ote : adifferent coupling is available upon request. Contact our sales department for mare informatians.

TECHNICAL DATA SHEET

Suction hoses "TASPOK"

Suction and discharge hoses, especially designed for firefighting vehicles and equipment and for
industrial applications. Abrasion-resistant. Hose come without couplings or with coupling in accardance
with international standard.

oqpirdlayer:
Smooth black synthetic
rubber
Couplings:
In accordance with .

international standard Second layer:

Folds of synthetic
material, high tenacity

POK SAS can supply each product with
different couplings. Depending on your

order the couplings can be different First |age|-;
from the ones shown here. treersasandnesnsRanicnrsniaranninens .
@ " Smooth black synthetic
7 rubber, woven print

Nominal diameter Lenght of hose Bending radius Coupling Standard

45 06352 by meter 14 kg/m 275 mm - -

e 70 06353 by meter 2.5kg/m 438 mm - -
ne 86354 by meter 4,8 kg/m 718 mm - -
45 89513 2m 3.3kg 275 mm SG ON48 NF E 29-572
78 89515 em 6.2 kg 438 mm S6 ONBS NF E 29-572
ne 89517 2m 12.3kg 718 mm AR DNIB@ NF 5 61-781
45 89514 4m 6.1kg 275 mm SG DN4@ NF E29-572
78 89516 qm .2 kg 438 mm SG6 DN65 NF E 28-572
e 89518 qm 21.9kg 718 mm AR ONIB@ NF S 61-761

POICSAS - Zl Les Guignons - 10400 Nogent-sur-Seine - FRANCE

FIREFIGHTING EQUIPMENT Tel:+33 (0)3 2539 84 78 - Fax : +33 (0)3 25 39 84 90 - Email : info@pok.fr - Web : www.pok.fr

L A-28/12/2216 - Conyrigh= POX SAS - Mustratic=sars oy informative

FTE_ACC_BI623_EN,




FISA TEHNICA

Furtunuri de aspiratie "TASPOK"

Furtunuri de aspiratie si de evacuare, concepute special pentru vehiculele si echipamentul de
combatere a incendiilor si pentru aplicatii industriale. Rezistente la abraziune. Furtunul vine cu
sau fara cuplaj, in conformitate cu standardul international.

Al treilea strat:

Cauciuc sintetic fin negru

n conformitate cu standardul
international

AH——

r

POK SAS poate furniza orice
produs cu diferite cuplaje. Tn
functie de comanda dvs.,
cuplajele pot fi diferite de cele

Al doilea strat;

Pliuri de material sintetic,
cu rezistentd sporitd

Primul strat;

Cautiuc sintetic fin negru,
imprimare tesutd

prezentate aici.

nte

v i T = > -
H s I.. __i_ﬁ

Denumire Cod Lungimea furtunului | Greutate (Kg)ﬁ—Razé de fndoire Cuplaj Standard

45 06352 la metru 1,4 Kg/m 275 mm - -
70 06353 la metru 2,5 kg/m 430 mm - -
110 06354 la metru 4,8 kg/m 710 mm - -
45 09513 2m 3,3kg 275 mm SG DN40 NF E 29-572
70 09515 2m 6,2 kg 430 mm 5G DN65 NF E 29-572
110 09517 2m 12,3 kg 710 mm ARDNI100 | NFS61-701
45 09514 4m 6,1 kg 275 mm SG DN40 NF E 29-572
70 09516 4m 11,2 kg 430 mm SG DN65 NF E 29-572

L 110 09518 4m 21,8kg 710 mm AR DN10C | NFS561-701

T CBACTERISTICH

u_constructie
Corpul cuplei  Aliaj din aluminiu
Garnitura cuplei o Nitril
Suruburi si axuri ¢ Otel inoxidabil
Furtun e Cauciuc sintetic de nalta rezistentd, ranforsat cu fir de otel
_ ' Caracteristici
Presiune de lucru ®6 bari
Temperatura ede la -30°C pand la +80°C
Cuplaje ein conformitate cu standardul international
Nota: la cerere e disponibil un cuplaj diferit. Contactati departamentul nostru de vanziri
pentru mai muite informatii

- ' POK SAS - ZI Les Guignons — 10400 Nogent-sur-Seine — FRANTA

Tel: +33 (0)3 25 39 84 78 — Fax: +33 (0)3 25 39 84 90 - E-mail: info@pok.fr, Site web: www.pok.fr
e F’EH_.‘F‘AMENT OE COMBATERE
e NINCENDULOR

r(»-; (,‘{-,‘, w
~ F)E}Lﬁvu\‘gs 4
20 orfzatiei nr. 23073 din data de 09.09.2008, eliberat;
ate din limba englezd in limba roménd, ci tex

nata, RAHMANOV IRINA interpret si traducdtor autorizat pentru limbile strdine englezd si rusd in temeiul
inisterul Justitiei din Romdnia, certific exactitatea traducerii
fost tradus complet, fdrd omisiuni, si cd, prin traducere,

tll(%i nu i-a fost denaturat continutul si sens‘f’{ w8 MW/G.;{Q;\ ) ABCMIADETE ADUCERL )
Ol - :‘ o = cstori/Toate limbile/Apostile
i F=he 340 traduca 069069
i3 S > +20757100454; +40748
A § ¢~ 1. bd, N.Balcescu 18, Universitate
2 - YA | Bucurestl, bd. NBaEEB==mr T
‘ @ Bucucontact@ academiadetraducert.ro
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ROBINETTERIE INDUSTRIELLE
MATERIEL D’INCENDIE

RACCORDS

. des Guignons,

ogent-sur-seine

Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90 r

E-mail : pokfr@aol.com

ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr.388
Sector 4

Bucuresti
ROMANIA

Nogent-Sur-Seine,
04th October 2017

Attention : Mrs Renata PAPASTERI

CERTIFICATE OF CONFORMITY

POK S.A.S

Z.1 LES GUIGNONS

10400 NOGENT SUR SEINE
FRANCE.

certify that our suction hoses “Taspok™ DN 110, length 2,25 meters, our
code 06354.4110.2250, are manufactured according to the French norm NF
S 61-113. They are guaranteed for a maximum pressure of use of 6 bar and
the bursting pressure of these hoses is 18 bar.

Our standpipes DN 80 with 2 outlets with ¥ Storz B/75 coupling in
aluminium alloy, our code 7909, are manufactured according to the norm
DIN 14375. They are guaranteed for a maximum pressure of use of 16 bar
and they are tested at a pressure of 25 bar in our factory prior to shipment.

Our strainers with non-return valve, inlet with %: Storz A/110 coupling in
aluminium alloy, our code 7984, are manufactured according to the norm
DIN 14362. They are guaranteed for a maximum pressure of use of 16 bar
and they are tested at a pressure of 25 bar in our factory prior to shipment.

We also certify that our spanner wrenches for Storz C/52, B/75 and A/110
couplings in steel covered with zinc with handle covered with plastic, our
code 02715, are manufactured according to the norm DIN 14822.

Best regards

|
,‘r\r'\ o

FHOE 000.00 € - S:ege‘somal et Ulmc Z.1. des Guignons - 10400 Nogent-sur-Seine -
B 998?%"57]3&8: SIRBT 998 457 808 00058 - APE 291 F - N° CEE : FR 50998 457 808

-
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ROBINETTERIE INDUSTRIELLE
MATERIEL D "INCENDIE

RACCORDS
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel: 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90
E-mail : pokfr@aol.com
ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr.388
Sector 4
Bucuresti
ROMANIA

Nogent-Sur-Seine, 04th October 2017

In atentia : Doamnei Renata PAPASTERI

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Noi,

POKS.A.S

Z.1. LES GUIGNONS

10400 NOGENT SUR SEINE
FRANTA.

certificam ca furtunurile noastre de aspiratie "Taspok” DN 110, lungime 2,25 metri, codul nostru
06354.4110.2250, sunt fabricate conform normei franceze NF S 61-113. Acestea sunt garantate
pentru o presiune maxima de utilizare de 6 bari §i presiunea de rupere a acestor furtunuri este de 18
bari.

Robinetele noastre DN 80 cu 2 iesiri cu cuplaj 7> Storz B / 75 din aliaj de aluminiu, codul nostru
7909, sunt fabricate conform normei DIN 14375. Sunt garantate pentru o presiune maxima de
utilizare de 16 bar si sunt testate presiuni de presiune de 25 de bari in fabrica noastra inainte de
expediere.

Filtrele noastre cu supapa de retinere, cu admisie cu cuplaj %> Storz A / 110 din aliaj de aluminiu,
codul nostru 7984, sunt fabricate conform normei DIN 14362. Acestea sunt garantate pentru o
presiune maxima de utilizare de 16 bar si sunt testate la o presiune de 25 de bari in fabrica noastra
inainte de expediere.

Certificam, de asemenea, faptul ca produsul cheia Storz C/ 52, B/ 75 si A/ 110 din otel acoperit cu
zinc cu maner acoperit cu plastic, cod 02715, este fabricata conform normei DIN 14822

Cu stima
Marie-Claude BLASCO
Departamentul de export

MUHEL‘UI
stampila POK Traoucy, i N
semndtura indescifrabil Seria g )y, aj’;’gizar ,.ME
0369

antet POK
date contact




TECHNICAL DATA SHEET

LEGENDE 500 - Automatlcally regulated pressure, inlet Storz C/52

Opening direction INdicatior. - mimimmminnsiniiiisimmeimiasisis i

--b positions shutoff handle

Head ring for selectahble
stream pattern: straight
stream - narrow spray - FUll sy
fog diffusion spray and
flush position

Bumper in polyurethane,
tactil and visual indicators
of stream pattern

_...Inlet coupling
“Storz C/52

Stem

- Swivel inlet

EUt tEEth made nf B T P PP PP ¢ +
aluminium alloy

POK SAS can supply each product with
different couplings. Depending on your

order the couplings can be different
from the ones shown here.

Body made of aluminium
alloy. polyester coated, - TR
with sliding valve

Pistol handle with
pelyurethane cover

Reference +37236.052
Standard *EN15182-2 Type 4.
Construction
Body * Aluminium alloy, polyester coating
Bore, stem and shutoff handle * Aluminium alloy, hard anodisation
E Head and handie covers * Polyurethane
i Axles and screws - Stainless steel .
Hydraulic characteristics E
[ Flow rate 588 Ipm @ 6 bar ; f
Max. working pressure * 16 bar j i
Test pressure 25,5 bar g‘ i
Pressure regulation *From 158 to 588 Ipm %
Stream pattern * Straight stream - Narrow stream 38° - Full fog diffusion spray 128° - Flush ::
Stream pattern adjustment * By rotating headring g
| Shutoff handle ' Sliding ¥ sl %«
| - b positions S
: Mechanical characteristics f
' Filter *Yes, stop particles greater than @ S5mm g—
| * Coupling Storz £/52 f
| Note : adifferent coupling is available upon reguest. Contact our sales department for more informations, z'
2,6 kg

AV Big2a_

POIK SAS - 18 Cours Antoine Lavoisier - 10400 Nogent-sur-Seine - FRANCE
FIREFIGHTING EQUIPMENT Tel:+33(0)32539:84 78 - Fax : +33(0)3 25 39 84 90 - Email : info@pok.fr - Web : www.poR.fr



TECHNICAL DATA SHEET
LEGENDE 500 - Automatically regulated pressure, inlet Storz C/52

FLOW RATE / PRESSURES / RANGE CURVE

Straight stream, range {(m): @

Narrow spray. range {m): @

VR

. (&)

LS 4

9 - ; /
| / -’—5001,’min@6bar

2217 - Cozyrght™ PO SAS - l'ustratic~s ave only i~formative

/

- 12z

foen

POIC SAS - 18 Cours Antoine Lavoisier - 10400 Nogent-sur-Seine - FRANCE

Tel:+33(0)3 2539 84 78 - Fax :+33(0)3 2539 84 90 - Email : info@pok.fr - Web : www.pok.fr FIREFIGHTING EQUIPMENT



Traducere din limba englezs

Indicator de deschidere directie

Inel pentru modelul selectabil de flux: flux drept - pulverizare ingusts - pulverizare cu
difuzare completd pentru ceaf# si pozitie de rezervor de api

Amortizor In poliuretan, indicatori vizuali si tactili ai modelului fluxului

Ax

Dinti de tiiere din aliaj de aluminiu

Corp fabricat din aliaj de aluminiv, fnvelit in poliester, cu valvi glisanti

Maéner de pistol cu Invelis din poliuretan

Meéner de oprire cu 6 pozitie

Cuplaj de intrare Storz C/52

Intrare cu pivot

POK SAS poate livra fiecare produs cu diferite cuplaje. In functie de comands cuplajul poate
fi diferit de cel prezentat In acest document,

CARACTERISTICI
Referinfd * 37236.C52
Standard ¢ EN15182-2 Tip 4.1
Constructie
Corp * Aliaj din aluminiu, Invelit In poliester

Canal, ax i méner de oprire e Aliaj din aluminiu, eloxare
Invelisul cap#tului si manerului [ »  Poljuretan
Ax i suruburi ® Otel inoxidabil

Subsemnatul DOBRE Adrion-Alexandry, interpret i traducéitor autorizat pentru
limbile sirdine Englezd/Germand, in temeiul autorizatiei nr. 38112 din data de
22.02.2016, eliberatd de Ministerul Justifiei din Roménia, certific exactitatea traducerii
efectuate din limba germand in limba romdnd, cd textul prezentat a fost tradus complet,
Jfard omisiuni, §i cd, prin traducere, Inscrisului mu i-au fost denaturate confimiul §i
sensul,




Traducere din limba englez3

Caracteristici hidraulice

Debit ¢ 500 lpm @ 6 bari
Presiune maximé de lucru e 16 bari
Presiune de testare e 25.5 bari
Reglarea presiunii ® Dela 150 la 500 Ipm
Modelul fluxului o Flux drept - Flux ingust 30° - pulverizare cu difuzare
completd pentru ceatl 1207 - rezervor de ap4
Ajustarea modelului fluxului e Prin rotirea inelului
Meéner de oprire ¢ Valvi de glisare
e 6 pozitii

Caracteristici mecanice

Filtru e Da, opregte particulele mai mari de @ 5 mm

Intrare o Cuplaj Storz C/52
Observatie: este disponibil §i un cuplaj diferit la cerere.
Contactafi departamentul nostru de vénziri pentru mai
multe informatii.

Greutate » 26kg

Debit / Presiuni / Intervalul curbei
Flux drept, interval (m): 44
Pulverizare Ingusts, interval (m): 22
Pulverizare cu difuzare completi pentru ceatd, interval (m): 5

3

T IR CeTeWAi sty 2 S
{o i presivungoss!

e ensais SRR /
i | i i

® w ow @

h«—o‘.&»---nu{--n%--q----w-‘*pn«-aqsw-- - -g-s.-eu?n-ui-mnn
A2 E T T .'

i

*

- -

O w v e  w a

B = M~

w T
Debit (Ipm)

Subsemnatul DOBRE Adrian-Alexandry, interpret §i fraducdtor auiorizat pentru
limbile strdine Englezd/Germand, in temeiul auiorizatiei nr. 38112 din dala de
22.02.2016, eliberatd de Ministerul Justifiei din Roménia, certific exactitatea traducerii
efectuate din limba germand in limba romdnd, cd textul prezentat a fost tradus complet,
Jard omisiumi, §i cd prin traducere, inscrisului nu i-au fost denaturate confiritul si
sensul.




Traducere din limba englezi

POK SAS - 18 Cours Antoing Lavoisier - 10400 Nogent-sur-Saine - FRANCE
Tel: .33 (0225 33 84 78 - Fax: 33 {0]3 25 39 84 90 - Email : info@pok.it - Web : wvaw.pokfr

Subsemnatu]l DOBRE Adrian-Alexandru, interprel §i traducétor qutorizat pentry
limbile strdine Englezd/Germand, in temeiul awtorizafiei nr. 38112 din data de
22.02.2016, eliberatd de Ministerul Justifiei din Roménia, certific exactitatea traducerii
efectyate din limba germand in limba romdnd, cd textul prezentat a _fost tradus complet,
Jard omisiuni, §i cd, prin iraducere, inscrisului wu i-au fost denaturate confimutul gi

sensul.




ROBINETTERIE INDUSTRIELLE
MATERIEL D'INCENDIE

RACCORDS

Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84,78 / Fax : 33.3.25.39.84.90 r 1
E-mail : pokfr@aol.com ROMPRIM S.A.

Sos. Oltenitei Nr. 388

Sector 4

BUCURESTI.

i ROMANIA 5

Nogent Sur Seine,
14™ December 2018
Atlention : Renata PAPASTERI

CERTIFICATE OF CONFORMITY

We
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
10400 NOGENT SUR SEINE
FRANCE

certify that our Légende 500 nozzles in aluminium alloy hard anodised,
adjustable from straight jet up to spray, pressure automatically regulated up to
500 /mn at 6 bar, inlet with % Storz C/52 coupling in aluminium alloy, our
code 37236.C52, are manufactured according to the EN 15182-2 norm.

The nozzles are guaranteed for a maximum pressure of use of 16 bar. They are
tested at a pressure of 25 bar prior to shipment.

These pieces are manufactured in our factory and are therefore of French
origin.

Best regards.

Marie-Claude BLASCO
Export department

LreS7”% 1S.ALS au capital de 1000 000.00 € - Sidge social et Usine : Z.1. des Guignons - 10400 Nogent-sur-Seine -
:’ [RCS : TROYES B 998 457 808 - SIRET 998 457 808 00058 - APE 291 F - N° CEE : FR 50998 457 808



Logo POK Antet / header POK
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90
E-mail : pokfr@aol.com
ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
ROMANIA

Localitatea Nogent Sur Seine,
14 Decembrie 2018

In atentia: Renata PAPASTERI

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Noi
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
C.P.10400 localitatea NOGENT SUR SEINE
FRANTA

certificdm ci duzele noastre Légende 500 din aliaj de aluminiu anodizate dur, reglabile de la jet la
spray, presiune reglabild automat pani la 500 litri / min la 6 bar, intrare cu cuplaj 1/2 Storz C / 52 din
aliaj de aluminiu, cod 37236.C52, sunt fabricate in conformitate cu norma EN 15182-2.

Duzele sunt garantate pentru o presiune maxima de utilizare de 16 bari. Acestea sunt testate la o
presiune de 25 de bari inainte de expediere.

Aceste componente sunt produse in fabrica noastri si sunt, prin urmare, de origine francezi.

Toate cele bune.
Marie-Claude BLASCO
Departamentul de export
Stampild POK SAS
Semndturd indescifrabild

Antet / footer POK

ificat de lreducdior E 0569 i 1117 ¢iin 09 02,2016




ROBINETTERIE INDUSTRIELLE

MATERIEL D’INCENDIE
RACCORDS
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90 r 1
E-mail : pokfr@aol.com ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
BUCURESTI
. ROMANIA )

Nogent Sur Seine,
14™ December 2018
Attention : Renata PAPASTERI

CERTIFICATE OF CONFORMITY

We,
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
10400 NOGENT SUR SEINE
FRANCE

certify that our Légende 500 nozzles in aluminium alloy hard anodised,
adjustable from straight jet up to spray, pressure automatically regulated up to
500 I/mn at 6 bar, inlet with % Storz C/52 coupling in aluminium alloy, our
code 37236.C52, are manufactured according to the EN 15182-2 norm.

The nozzles are guaranteed for a maximum pressure of use of 16 bar. They are
tested at a pressure of 25 bar prior to shipment.

These pieces are manufactured in our factory and are therefore of French
origin.

Best regards.
Marie-Claude BLASCO
Export department

& S-ﬁ-s-

A 11 S.A.S au capital de 1 000 000.00 € - Siége social et Usine : Z.1. des Guignons - 10400 Nogent-sur-Seine -
~——RCS : TROYES B 998 457 808 - SIRET 998 457 808 00058 - APE 291 F - N° CEE : FR 50998 457 808
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Logo POK Antet / header POK
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90
E-mail : pokfr@aol.com
ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
ROMANIA

Localitatea Nogent Sur Seine,
14 Decembrie 2018

In atentia: Renata PAPASTERI

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Noi
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
C.P.10400 localitatea NOGENT SUR SEINE
FRANTA

certificam ca duzele noastre Légende 500 din aliaj de aluminiu anodizate dur, reglabile de la jet la
spray, presiune reglabild automat pana la 500 litri / min la 6 bar, intrare cu cuplaj 1/2 Storz C /52 din
aliaj de aluminiu, cod 37236.C52, sunt fabricate in conformitate cu norma EN 15182-2.

Duzele sunt garantate pentru o presiune maxima de utilizare de 16 bari. Acestea sunt testate la o
presiune de 25 de bari inainte de expediere.

Aceste componente sunt produse 1n fabrica noastra si sunt, prin urmare, de origine franceza.

Toate cele bune.
Marie-Claude BLASCO
Departamentul de export
Stampila POK SAS
Semnatura indescifrabila
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TECHNICAL DATA SHEET

TURBOKADOR 1000 - Nozzle with selectable flow rate and stream pattern, 1000 Ipm, inlet Storz B/75

Diffuser with selectable
stream pattern: straight,
attack and full ng
diffusion spray with visual
marks

Head bumper guard made
of polyurethane with
tactile indicators for flow
pattern

Shutoff handle with
polyurethane cover

Inlet coupling
Storz B/75

----- - Swivel inlet pipe section

Spinning teeth

Body made of aluminium
- alloy, with ball valve

1Y €= 1 ETTIICTIROO ...

Flow rate adjustment
ring with tactile indicator
for max. position. Flush
position on right stop.

POK SAS can supply each product with
: b different couplings. Depending on your

L A order the couplings can be different
1 from the ones shown here.

Pistui hand]e WEth R T PP PP PR
polyurethane cover

Code + 35597 Storz

Standard - EN151B2-2
Construction
" Body + Aluminium alloy, hard anodisation
J Head bumper guard, handles cover | - Polyurethane
| Screws and axles * Stainless steel
: Hydraulic characteristics
| Flow rate + 1888 Ipm @ 6 bar
| Max. working pressure * 16 bar
| Testpressure - 25.5 bar .
* By rotating head ring
Stream pattern adjustment * Straight stream, narrow spray (38°) or full fog dif fusion spray (138°) i

* Hallow cone diffusion

* By flow rate adjustment ring rotation
- 388-588-758 and 1888 Ipm - Flush

Shut-off with ball valve, #35 mm

Flow rate adjustment

Mechanical characteristics
-Storz B/75

Note: A different coupling is available upon request. See our catalogue for more information on couplings.

Inlet coupling
yaal
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* Yes, stop particles larger than 5 mm
- 4,88 kg
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TECHNICAL DATA SHEET

TURBOKADOR 1000 - Nozzle with selectable flow rate and stream pattern, 1000 Ipm, inlet Storz B/75
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FISA TEHNICA

Difuzor cu bpul de ;e!
selectabil: direct, atac
si difuzie / CO8Id CU e
marcaje vizibile.

Gard frontald superioara
de acfionare construity
din poliuretan CU i v,
indicaloare tactile
pentru tipul de jet

Maner de oprire
- CU acoperire din
poliuretan

Cuplaj de Intrare
" Sterz B75

- Teava admisie apa,
rolativa

Coroana dintaia rotativa ...,

Corp construit din
~aliaj de aluminiu, cu e
robinet cu bild o

Linie de baza / coloana ...

inel de ajustare a debituul
cu marcaje tactile pentruy_
pozifia de maxim. Pozilia~ "
Jflush®la capatul din dreapta
al cursei.

Maner tip pistol__
cu acoperire din
poliuretan
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ROBINETTERIE INDUSTRIELLE

MATERIEL D’INCENDIE
RACCORDS
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax ; 33.3.25.39.84.90 r 1
E-mail : pokfr@aol.com ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
BUCURESTL
) ROMANIA |

Nogent Sur Seine,
14™ December 2018
Altention : Renata PAPASTERI

CERTIFICATE OF CONFORMITY

POK S.A.S.

Z.I. LES GUIGNONS

10400 NOGENT SUR SEINE
FRANCE

certify that our Turbokador 1000 nozzles in aluminium alloy hard anodised,
adjustable from straight jet up to spray, adjustable flow rates: 300-500-750-
1000 /mn at 6 bar, inlet with % Storz B/75 coupling in aluminium alloy, our
code 35597.STORZ, are manufactured according to the EN 15182-2 norm.

The adjustable tlow rates 300-500-750-1000 /mn are settled with a pressure of
6 bar at the inlet of the nozzle. The nozzles are guaranteed for a maximum
pressure of use of 16 bar. They arc tested at a pressure of 25 bar prior to
shipment.

These pieces are manufactured in our factory and are therefore of French
origin.

Best regards.
Marie-Claude BLASCO
Export department
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Logo POK Antet / header POK
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel :33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90
E-mail : pokfr@aol.com
ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
ROMANIA

Localitatea Nogent Sur Seine,
14 Decembrie 2018

In atentia: Renata PAPASTERI

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Noi
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
C.P.10400 localitatea NOGENT SUR SEINE
FRANTA

certificdim faptul ca duzele noastre Turbokador 1000 construite din aliaj de aluminiu anodizat dur,
reglabile de la jet pand la spray, debite ajustabile: 300-500-750-1000 litri / min la 6 bari, intrare cu
cuplaj 1/2 Storz B/75 din aliaj de aluminiu, codul nostru 35597.STORZ, sunt fabricate conform cu
specificatiile normativei EN 15182-2.

Debitele reglabile: 300-500-750-1000 litri / min sunt reglate cu o presiune de 6 bari la intrarea duzei.
Duzele sunt garantate pentru o presiune maximi de utilizare de 16 bari. Acestea sunt testate la o

presiune de 25 bar inainte de expediere.

Aceste componente sunt produse in fabrica noastré §i sunt, prin urmare, de origine francezi.

Toate cele bune.
Marie-Claude BLASCO
Departamentul de export
Stampild POK SAS
Semmndturd indescifrabild

1171 din 06 022016




ROBINETTERIFE INDUSTRIELLE

MATERIEL D’INCENDIE
RACCORDS
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90 r 1
E-mail : pokfr@aol.com ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
BUCURESTI.
) ROMANIA j

Nogent Sur Seine,
14™ December 2018
Attention : Renata PAPASTERI

CERTIFICATE OF CONFORMITY

POK S.A.S.

Z.1. LES GUIGNONS

10400 NOGENT SUR SEINE
FRANCE

certify that our Turbokador 1000 nozzles in aluminium alloy hard anodised,
adjustable from straight jet up to spray, adjustable flow rates: 300-500-750-
1000 I/mn at 6 bar, inlet with !4 Storz B/75 coupling in aluminium alloy, our
code 35597.STORZ, are manufactured according to the EN 15182-2 norm.

The adjustable flow rates 300-500-750-1000 I/mn are settled with a pressure of
6 bar at the inlet of the nozzle. The nozzles are guaranteed for a maximum
pressure of use of 16 bar. They are tested at a pressure of 25 bar prior to
shipment.

These pieces are manufactured in our factory and are therefore of French
origin.

Best regards.
Marie-Claude BLASCO
Export department

S A.S au capital de 1 000 000.00 € - Sigge social et Usine : Z.I. des Guxgnons 10400 Nogent-sur-Seine -
——RCS : TROYES B 998 457 808 - SIRET 998 457 808 00058 - APE 291 F - N° CEE : FR 50998 457 808
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Logo POK Antet / header POK
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90
E-mail : pokfr@aol.com
ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
ROMANIA

Localitatea Nogent Sur Seine,
14 Decembrie 2018

In atentia: Renata PAPASTERI

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Noi
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
C.P.10400 localitatea NOGENT SUR SEINE
FRANTA

certificam faptul ca duzele noastre Turbokador 1000 construite din aliaj de aluminiu anodizat dur,
reglabile de la jet pana la spray, debite ajustabile: 300-500-750-1000 litri / min la 6 bari, intrare cu
cuplaj 1/2 Storz B/75 din aliaj de aluminiu, codul nostru 35597.STORZ, sunt fabricate conform cu
specificatiile normativei EN 15182-2.

Debitele reglabile: 300-500-750-1000 litri / min sunt reglate cu o presiune de 6 bari la intrarea duzei.
Duzele sunt garantate pentru o presiune maxima de utilizare de 16 bari. Acestea sunt testate la o
presiune de 25 bar inainte de expediere.

Aceste componente sunt produse 1n fabrica noastra si sunt, prin urmare, de origine franceza.

Toate cele bune.

Marie-Claude BLASCO

Departamentul de export

Stampila POK SAS

Semnatura indescifrabila MORE(}L{

‘.'Morecu;‘, traducétor autorizat de Ministerul Culturii cu certificat de traducator E 0569 nr.111 din 09.02.2016



TECHNICAL DATA SHEET

High pressure nozzle CRIQUET - diffuser MAGILITE 150 lpm @ 20 bar, inlet 1" BSP female and high pressure swivel elboow

Flow rate adjustment ring

with tactile indicator for
position 158 Ipm @ 28 bar.
Flush position on right stop.

B Hanging ring

Stem ..... =8

Moulded teeth------

Head bumper guard made
of polyurethane with
tactile indicators for flow
pattern

Body made of aluminium
alloy with sliding valve

High pressure
unidirectionnal swivel
elbow, made of aluminium
alloy

Tip with selectable stream H
pattern: straight, attack
and full fog diffusion spray

Shut-off handle ..

Locking device of the
trigger to maintain handle
in open position

--- Inlet coupling 1" BSP female

CHARACTERISTICS
Nozzle code +38825.MAGL.158
Construction

Nozzle body, diffuser and elbow * Aluminium alloy. hard anodisation
Handle * Aluminium alloy. polyester coated
Head bumper * Polyurethane

Stem, screws and axles * Stainless steel

Hydraulic characteristics

Flow rate +158 Ipm @ 20 bar
Maximum working pressure 48 bar
Test pressure * 68 bar

* By rotating flow rate adjustment ring
* 3 positions: 75, 188 and 158 Ipm - Position "FLUSH" at stop

By rotating head ring
Stream pattern adjustment - Straight stream, attack stream (38°) or full fog diffusion spray (138°)
* Full cone stream

Flow rate adjustment

Shutoff * Slide valve with trigger

Mechanical characteristics

Inlet coupling 1" BSP female thread

- Code: 33764
« from -45° to +45°

* By lever with locking device
- 2,51kg

/12/2817 - Copyright® POK SAS - lllustrations are only informative
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POIC SAS - 18 Cours Antoine Lavoisier - 10400 Nogent-sur-Seine - FRANCE
FIREFIGHTING EQUIPMENT Phone: +33 (0)3 25 39 84 78 - Fax: +33 (0)3 25 39 84 90 - Email: export@poR.fr - Web: www.poR.fr



TECHNICAL DATA SHEET
diffuser MAGILITE 150 Ipm @ 20 bar, inlet 1” BSP female and high pressure swivel elbo

FLOW RATE and PRESSURE CURVES

200

[
%
o

——75 |/min
~———1001/min
——1501/min

Débits (I/min)

o
o
o

Pression (bar)
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FISA TEHNICA

Duza de inalta presiune CRIQUET - difuzor MAGILITE 150 lom @ 20 ban, admisie o flet 1
pivotant de fnalta presiune

Inel reglare debitcu Indicator tactil pentry
pozitial50 Ipm @ 20 bari, Pozitia “flush” pe
opritor dreapta. * Jaabinbrabe it | : Inel de agétare

Sectiune principald - \ B S s

Dinti mulati

Corp din aliaj de aluminiu

Protectie cap din poliuretan
cu supapd glisanta

cu indicatori tactili pentru tip debit
""""" Cot pivotant
unidirectional de inalt3
presiune, realizat din aliaj
de aluminiu

Vérf cu selectie tip flux: direct, deatac si
spray dispersie ceatd

Manetd inchidere

Dispozitiv blocare declansator
pentru pastrarea manetei in pozitia
deschis

Cuplaj admisie mama 1”BSP

B e e

Cod duza

+ 30825.MAGI.15

Alcatuire

Corp duza, difuzor si cot + Aliaj aluminiu, puternic anodizat
Maneta +Aliaj aluminiu, acoperit cu poliester

P
Protectie cap ' Poliuretan
Sectiune principala, suruburi si | ' Otel inoxidabil o
< Caracteristici hidraulice
Debit 150 lpm @ 20 bari
Presiune maxima de lucru 140 bari
Presiune de verificare 160 bari

' Prin rotirea inelului de reglare debit
+ 3pozitii: 75, 10051 150 [pm - Pozitia “FLUSH [a inchidere
- +Prin rotirea ineluluf capului
Reglare tip flux « Flux direct, flux de atac (30°)sau spray dispersie ceata (130°)
i Fux-coniccomptet

Reglare debit

Inchidere ' +Glisare supap# cu declansator
- Caracteristici mecanice

+Filet mama 1’ BSP

Cuplaj admisie

Cot admisie 'EOd.: 337:64 N

g e T S Deta=45ta+45

Manet3 inchidere ' Prin maneta cu dispozitiv de blocare
Cregtate—— - - — - - 251k

FTE_LAM_01940_EN_A- 19/12/2017 - Copyright& POK 5AS - llustratiile au doar scop informativ.
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FISA TEHNICA

_01940_EN_A- 19/12/2017 - Copyright< POK SAS - llustratiile au doar scop informativ.

Duza de inalta presiune CRIQUET - difuzor MAGILITE 150 Ipm @ 20 bar, admisie cu filet 1 BSP mam si cot pivotant de

Inalta presiune

POK SAS - 18 Cours Antoine Lavoisier - 71500 Noge
Phone: +33(0)3 253984 78 - Fax: +33/(0)32539 84 20 . Eixail: expu

75 /m
100 I/m
150 U/m

ur-Seine - FRANCE
no'c.fr-Web: www.pok.fr FIREFIGHTING EQUIPMENT
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ROBINETTERIE INDUSTRIELLE

MATERIEL D’INCENDIE
RACCORDS
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90 r 3
E-mail : export@pok-fire.com ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
BUCURESTIL
) ROMANIA ]

Nogent Sur Seine,
215 September 2020
Attention: Mrs Renata PAPASTERI

CERTIFICATE OF CONFORMITY

POK S.A.S.

Z.1. LES GUIGNONS

10400 NOGENT SUR SEINE
FRANCE

certify that our high pressure nozzles “Criquet” in aluminium alloy hard
anodised, with Magilite tip in aluminium alloy hard anodised, adjustable from
straight jet up to spray, adjustable flow rates: 75-100-150 I/mn at 20 bar, inlet
female thread 1 BSP, our codes 30825 + 30495.150, are manufactured in our
factory and are therefore of French origin.

The adjustable flow rates: 75-100-150 1/mn are settled with a pressure of 20 bar
at the inlet of the nozzle. The nozzles are guaranteed for a maximum pressure
of use of 40 bar. They are tested at a pressure of 60 bar prior to shipment.

Best regards.
Marie-Claude BLASCO

Export department
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Logo POK Antet / header POK
Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Seine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90
E-mail : pokfr@aol.com
ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
ROMANIA

Localitatea Nogent Sur Seine,
14 Decembrie 2018

In atentia: Renata PAPASTERI

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Noi
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
C.P.10400 localitatea NOGENT SUR SEINE
FRANTA

certificam faptul ca duzele noastre de inalta presiune "Criquet" construite din aliaj de aluminiu
anodizat dur, cu varf Magilite din aliaj de aluminiu anodizat, reglabile de la jet pana la spray, debite
ajustabile: 50-75-100 1litri / min la 20 bari, cu cot orientabil, intrare cu 1/2 Storz 38 din alama, codul
nostru 30825.100.STORZ38, sunt fabricate in fabrica noastra si sunt prin urmare de origine franceza.

Vitezele de debit reglabile: 50-75-100 litri / min sunt reglate cu o presiune de 20 bari la intrarea
duzelor. Duzele sunt garantate pentru o presiune maxima de utilizare de 40 bari. Acestea sunt testate

la o presiune de 60 bar inainte de expediere. fiighw& U
7% i‘:bq/v
Toate cele bune. SerLCE N ﬁufoﬂ? ME

r dqu

Marie-Claude BLASCO
Departamentul de export

Stampila POK SAS
Semnatura indescifrabila

Antet / footer POK

Morecut traducator autorizat de Ministerul Culturii cu certificat de traducator E 0569 nr.111 din 09.02.2016



FIREFIGHTING EQUIPMENT

Foom head - Serie 1000
for cylindrical ducts - medium expansion

. MOP_MOU_02310_EN_A - 19/11/2020
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Identification

EIRERIGHTINGIEQUIPMENT; Foam head - Serie 1000 - for cylindrical ducts, medium expansion
/f DESIGNATION VALUE \
Product type | Foam head |
' Foam head - Serie 1000 T
Product for cylindrical ducts - medium expansion
44308

Product reference concerned by the manual
Ref 44308 and 37154 used for all visuals

N¢ of documentation MOP_MOU_02310_EN
Language English
Creation Date 19/11/2020

Rev. A - 18/11/2020:
Review follow up i ?J\:'iginal ﬁ{e /

Last modification

MOP_MOU_02310_EN_A - 19/11/2020 - Copyright® POK SAS - Tllustrations are only informative

POK SAS - 18 Cours Antolne Lavoisier - 10400 Nogent-sur-Seine - FRANCE
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Technical data

Presentation

EIREEIGHITING EQUIBMENIT

Foam head - Serie 1000 - for cylindrical ducts, medium expansion

MARKS | DESCRIPTION S BRI
1 Branchpipe
2 Carrying handle
3 Centering ring
4 Tightening button with its tab
5 Protective bumper
%
Ccuy: w
384595 > /

Y &5\; ']':
?ﬁﬂg@i (0) 3

POK SAS - 18 Cours Antoine Lavoisier - 10400 Nogent-sur-Seine - FRANCE
7 49 53 - 000 - Fax: +33 (0)3 25 39 84 90 - Email: export@pok.fr - Web: www.pok-fire,com



Technical data
Characteristics

EIREEIGHTING EQUIPMENI

Foam head - Serie 1000 - for cylindrical ducts, medium expansion

/ Construction

N

Test pressure

DESIGNATION VALUE
: e Aluminium alloy
Branchpipe and handles » Polyester casted
Protective bumper ¢ EPDM
Screws e Stainless steel
Locking pin e Brass
Weight e 3.70 Kg
Characteristics
DESIGNATION VALUE
Maximum working pressure e 16 bar
e 25.5 bar

Locking e 1 tightening button with its tab
Expansion » about x20 (depending on the emulsifier used)
Compatibility = for cylindrical ducts

Overall dimensions
351.5 mm

Weight: 3.70 Kg

i
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Manual de instructuni
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Cap generator de spuma - Seria 1000
pentru tevi cilindrice — cu expansiune medie
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Identificare

ECHIPAMENT DE COMBATERE
A INCENDIILOR

Cap generator de spuma ~ Seria 1000 - pentru tevi cilindrice, expansiune medie

DENUMIRE

VALOARE

Tip de produs

Cap generator de spuma

Produs

Cap generator de spuma — Seria 1000 pentru tevi
cilindrice — expansiune medie

Referintd produs vizat de manual

44308
Ref. 44308 si 37154 folosite pentru toate elementele
vizuale

Nr. documentatie

MOP_MOU_02319_EN

Limba

Engleza

Data crearii

19/11/2020

Ultima modificare

Monitorizare revizie

Rev. A—19/11/2020:
- Dosar original

POK SAS — 18 Cours Antoine Lavoisier - 10400 Nogent-sur-Seine — FRANTA
433 (q} 37 39 49 53 - 000 ~ Fax: +33 (0)3 25 39 84 90 - E-mail: export@pok-fire.com — Web: www.pok.fr



Date tehnice
Prezentare

ECHIPAMENT DE COMBATERE
e Cap generator de spuma — Seria 1000 — pentru tevi cilindrice, expansiune medie

MARCAIE DESCRIERE
1 Ramificatie
2 Maner de transport
3 Inel de centrare
4 Buton de strdngere cu urechea lui
5 Amortizor de protectie

POK SAS — 18 Cours Antoine Lavoisier — 10400 Nogent-sur-Seine — FRANTA
o435 {0) 27 30 49 53 000 - Fak; +33 01325 35 84 90 — E-mal: grporifBuol e gggn — Web: wow.poki _




Date tehnice
Caracteristici

ECHIPAMENT DE COMBATERE

AINCENDILOR Cap generator de spuma — Seria 1000 - pentru tevi cilindrice, expansiune medie

Constructie
DENUMIRE VALOARE
Ramificatie teavd si manere e Aliaj de aluminiu
e Acoperit cu poliester
Amortizor de protectie e EPDM
Suruburi e Otel inoxidabil
Stift de blocare e Alama
Greutate e 3.70 kg
Caracteristici
DENUMIRE VALOARE
Presiunea maxima de lucru e 16 bari
Presiunea de test ® 255 bari
Blocare e 1 buton de strdngere cu urechea sa
Expansiune e Aprox. x20 (in functie de emulgatorul utilizat)
Compatibilitate e Pentru tevi cilindrice
Dimensiuni totale
351.5mm

Greutate: 3.70 kg

POK SAS — 18 Cours Antoine Lavoisier — 10400 Nogent-sur-Seine — FRANTA
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Subsemnata IRINA RAHMANQY interpret si traducdtor autorizat pentru limba/limbile
strdaine: ENGLEZA, RUSA. in temeiul autorizajiei nr. 23073 din data de 09.09.2008 eliberaid de
Ministerul Justitiei din Romdnia, certific exactitatea traducerii efectuate din limba englezd in
limba romdnd, cd textul prezenial a fost tradus complel. fard omisiuni, §i cd, prin traducere,
inscrisulul nu i-a fost denaturat confinutul si sensul,

INTERPRET SI TRADUCATOR AUTORIZAT,
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FICHE TECHNIQUE

Téte mousse moyen foisonnement - pour lances Legende 500

Notre gamme de tétes mousses a été concue pour équiper I'ensemble de nos lances & main. Elle est
disponible sous différentes dimensions : 158, 5688, 758 et 1888 |/ min.
Elle est simple d'utilisation et un loquet de serrage assure |a sécurité lors de son fonctionnement.

“R Fat en alliage d"aluminium
S B recouvert de peinture
polyester

Coiffe de fixation - eeremeeeens

Loquet de serrage sur la
gaine de téte de la lance

................................... : +ne Tamis en acier inoxydable

Bouton de SErrage s

Référence -
Construction
Corps et bouton * Alliage d'aluminium, revétement polyester
Bumper de téte +EPOM
Tamis, loguet et vis * Acier inoxydable .
Caractéristiques hydrauliques .
Pression nominale * 16 bar
Foisonnement * Environ x78 ‘
Caractéristiques mécaniques ‘
Compatibilite *Lance Legende 588, références 37236 et 39652 ‘ 2
Masse *2.89kg f J

483 mm 228 mm
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Cap de spumare cu difuzare medie — pentru I5nc Legende 500

Gama noastrd de capete generatoare de spumi a fost conceputd pentru echiparea ansamblului de
lanci manuale produse de noi. Este disponibil3 in diferite dimensiuni: 150, 500, 750 si 1000 L/min.
Este usor de utilizat si ca misurd de securitate are un clichet de stréngere in timpul functionirii.

Méner de transport

Amortizor

Cap de fixare Cap cilindric din aliaj de

aluminiu fmbricat in

Clichet de stringere pe mantaua poliester vopsit

capului de distribuitor
p Sita din otel inoxidabil

Buton de strdngere ... ...}

CARACTERISTICI
Cod | » 42101
Constructie

Corp si buton o Aliaj de aluminiu, imbricat in poliester
Amortizor pentru cap « EPDM
Sitd, clichet si surub o Otel inoxidabil

Caracteristici hidraulice
Presiune nominala s 16 bari
Difuzare s Aprox. x70

Caracteristici mecanice
Compatibilitate s Lance Legende 500, coduri 37236 si 39652
Greutate s 2,89 kg

483 mm 228 mm

[
f 3

258 mm

Ll

POK'SAS — 18 Cours Antoine Lavaister — 10400 Nogent-sur-5eine — FRANTA
Telefon: +33(0)3 25 39'84 78 Fax: +33(0)3 25 39/84 90 E-mail: export@pok:fr - Site web: wunv.pok.ir
ECHIPAMENT DE COMBATERE A INCENDIILOR

nata, RAHMANOV IRINA interpret si traducitor autorizat pentru limbile striine englezd si rusd in temeiul autorizatiei nr. 23073 din data de 09.09.2008,
td de Ministerul Justitiei din RomamtS T3 e euactitatea traducerii efectuate din limba englezd in limba romind, ¢3 textul prezentat a fost tradus
mplet, fara omisiuni, 5i c3, prin trady




Z.1. des Guignons, 10400 Nogent-sur-Scine
Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90

E-mail : export@pok-fire.com

Attention: Mrs Renata PAPASTER]

ROBINETTERIE INDUSTRIELLE
MATERIEL D' INCENDIE

RACCORDS
r 1
ROMPRIM S.A.
Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
BUCURESTI.
. ROMANIA j

Nogent Sur Seine,
06" November 2020

CERTIFICATE OF CONFORMITY

POK S.A.S.

Z.1. LES GUIGNONS

10400 NOGENT SUR SEINE
FRANCE

certify that our medium expansion foam attachments for nozzles “Légende
500" in aluminium alloy capable of generating low expansion foam at compact
jet and medium expansion foam at conical jet, our code 42101, are
manufactured in our factory and are therefore of French origin.

These foam attachments are guaranteed for a maximum pressure of use of 16
bar, They are tested at a pressure of 25 bar prior to shipment.

Best regards.

=3 = A n B ‘ \
L ORIGIN ALUL |

Marie-Claude BLASCO
Export department

’f, 50995 457 808
Zi Ll (,NUNS—H.PJQ! .
1 0 SOGENT SURSEINE (_'.tLJEK
us 2539R478-Faxd325 593490
france@pokfr

S.A.S au capital de 1 000 000.00 € - Sidge social et Usine ; Z.1. des Guignons - 10400 Nogent-sur-Seine -
i RCS : TROYES B 998 457 808 - SIRET 998 457 808 00058 - APE 291 F - N© CEE : FR 50998 457 808



ROBINETTERIE INDUSTRIELLE
MATERIEL D'INCENDIE
RACCORDS

Z.1. des Guignons. 10400 Nogent-sur-Seine

Tel : 33.3.25.39.84.78 / Fax : 33.3.25.39.84.90 ROMPRIM S A.

E-mail : exporti@ pok-fire.com Sos. Oltenitei Nr. 388
Sector 4
BUCURESTI.
ROMANIA

Nogent Sur Seine,
6 noiembrie 2020
in atentia: Renata PAPASTERI

CERTIFICAT DE CONFORMITATE

Subsemnata,
POK S.A.S.
Z.1. LES GUIGNONS
10400 NOGENT SUR SEINE
FRANTA

Certificam faptul c accesoriile noastre realizate din spumi cu expansiune
medie, pentru duzele ,,Légende 500" din aliaj de aluminiu, capabile s&
genereze spuma cu expansiune redusé la jet compact si spuma cu expansiune
medie la jet conic, cod 42101, sunt produse in fabrica noastra si, prin urmare,
sunt de origine francez.

Aceste accesorii pentru spumd sunt garantate pentru o presiune maxima de
utilizare de 16 bari. Inainte de expediere, acestea sunt testate la o presiune de 25 bari.

Cu stimd,
Marie-Claude BLASCO
Departamentul de Export
[Semnitura si stampila]

S.A.S au capital de 1 000 000.00 EUR - Siége social et Usine : Z.1. des Guignons - 10400 Nogent-sur-Seine -
RCS: TROYES B 998 457 808 - SIRET 998 457 808 00058 - APE 291 F - N® CEE : FR 50998 457 808




Subsemnata IRINA RAHMANOY interpret i traducéitor autorizal pentru limba/limbile
strdine; ENGLEZA, RUSA, in temeiul autorizafiei nr. 23073 din data de 09.09. 2008 eliberaté de
Ministerul Justifiei din Romdnia, certific exactitatea traducerii efectuate din limba englezéi in
limba romdnd, cd textul prezentat u fost tradus complel. fird omisiuni, si cd, prin traducere,
inscrisului nu i-a fost denaturat continutul si sensul.

INTERPRET §I TRADUCATOR AUTORIZAT,




Hose bridges

Wooden hose bridge DIN 14820

For two B pressure hoses or two C pressure hoses,
made from spruce, painted red, with white out-of-line
ends.

The belts, made from UV stabilised polypropylene, are
permanently stitched and secured with stainless rivets
and galvanised steel plates,

Order no, Length x Width mm Weight ka
DI T —
exclisive™ 2170 935 x 700 11,5

Aluminium hose bridge DIN 14820

Light, handy hose bridge with tremendous load-bearing
capacity.

The bridges are prevented from moving sideways

by rubber profiles,

For an additional charge they can be supplied

with an axial securing mechanism and
a handle recess (model AS).

Features:

e Weather resistant
e Maintenance free
» Non-slip surface

Order no. For hoses Length x Width mm Model  Weight kg

2xB, 2xC, 2xD 745 x 700 ®BE
2xB, 2xC, 2xD 745x700  normal 22,5 N

1xA, 2xB, 2xC, 2xD 860 x 600 AS 23,5 ' in

1xA, 2xB, 2xC, 2xD 860 x 600 normal 23,5 Germany

Rubber hose bridge

Safety hose bridge with interlocking connecting parts
that also serve as handles. Can be adapted to uneven
surfaces.

With reflective stripes.

For two B pressure hoses or two C pressure
hoses

Order no. Length x Width mm Weiaht kg
211711 860 x 300 13,0

For two A hoses

2w
A
=
2oE
S o
0.2
=5
= o
2o
1L

Order no. Length x Width mm Weight kg
211712 1000 x 300 20,9

Quality since 1903 368 www.doenges-rs.de
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